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3 425*590mm x2 17 570*300mm x1

4 570*210mm x1 18 430*40mm x1

5 60*70mm x2 19 430*40mm x1

6 600*30mm x1 20 180*110mm x1

7 430*100mm x1 21 350*80mm x4

8 430*100mm x1 22 210*420mm x1

9 300*590mm x2 23 310*420mm x1

10 80*30mm x1 24 540*120mm x1

11 80*30mm x1 25 φ75mm x1

12 220*40mm x2 26 φ90 x1



13 φ4 x4 27 φ70 x1

14 600*430*260mm x1 28 φ50 x1

FR : $AV/INFORMATION NIDEO/CONTACT 

EN: AFTER-SALES SERVICE/INFORMATIONNIDEO/CONTACT 

DE : REPARATUR-SERVICE UNO ERSATZTEILE /INFORMATIONEN NIDEO/KONTAKT 

ES: SERVICIO POST-VENTA/INFORMACI NNIDEO/CONTACTO 

IT: SERVIZIO ASSISTENZA/INFORMAZIONINIDEO/CONTATTO 

PT: SERVIQO POS-VENDA/INFORMAQOESNIDEO/CONTATO 

PL: SERWIS TECHNICZNY/INFORMACJE/WIDEO/KONTAKT 

NE: AFTER SALES SERVICE/INFORMATIENIDEO/CONTACT 

HE:'7N.n7 l!J'71n m沁min 叮lJ /olll'"TN.i/'7n匹门JJ□



2531-26

E38HJ11S52M04T04-SB

2531DQ-0056

1559-145307



















2531-26

E38HJ11S52M04T04-SB

2531DQ-0056

1559-145307

FR

√



















2531-26

E38HJ11S52M04T04-SB

2531DQ-0056

1559-145307

ES

√



















2531-26

E38HJ11S52M04T04-SB

2531DQ-0056

1559-145307

IT

√



















2531-26

E38HJ11S52M04T04-SB

2531DQ-0056

1559-145307

DE

√



Bevor Sie anfangen

WARNUNG
· Lesen Sie die Bedienungsanleitung, bevor Sie das Gerät
verwenden. Führen Sie die Schritte in der angegebenen Reihenfolge
aus und beachten Sie die Sicherheitswarnungen.
· Die Nichteinhaltung dieser Anweisungen kann die Ausrüstung
und andere Gegenstände beeinträchtigen oder beschädigen
und zu Personenverletzungen führen.
· Diese Anweisungen sind Bestandteil des Produkts. Sie sollten
stets mit dem Produkt aufbewahrt und an jeden nachfolgenden
Benutzer weitergegeben werden.
· Scharfe Kanten werden während der Produktion mit großer Sorgfalt
entfernt, aber Sie sollten alle Komponenten sorgfältig umgehen,
um mögliche Verletzungen zu vermeiden.
· Im Zweifelsfall konsultieren Sie bitte einen qualifizierten
Gasingenieur vor dem Gebrauch.
· Als zusätzliche Vorsichtsmaßnahme seien Sie bei der ersten
Beleuchtung immer besonders vorsichtig. Lassen Sie Ihren Kopf und
Ihre Arme nicht über der Grilloberfläche hängen.
· Achten Sie immer darauf, dass das Barbe-Cue-Gerät
vollständig gekühlt ist, bevor Sie den Deckel verwenden.
· Beim Bau dieses Grills verwenden Sie nur alle mitgelieferten
Komponenten. Ändern Sie weder das BBQ noch die Teile. Jede
Änderung des Geräts kann gefährlich sein.

△ Vorsicht!
· Während und nach dem Gebrauch außerhalb der Reichweite von
Kindern und Haustieren aufbewahren.

· Lagern oder verwenden Sie keine Haustierrol oder
andere brennbare Dämpfe oder Flüssigkeiten in der
Nähe.

· Dieses Gerät kann während des Betriebs sehr heiß werden-
tragen Sie während des Gebrauchs immer geeignete
hitzesichere Handschuhe.

· WARNUNG: Die zugänglichen Teile können sehr heiß sein.
Bitte halten Sie kleine Kinder fern.

· Schließen Sie die Gasversorgung der Gasflasche nach dem
Gebrauch.

· Nach dem Gebrauch und bei der Lagerung immer den
Hauptzylinder ausschalten und trennen.

· Bewegen Sie das Gerät während des Gebrauchs nicht.
Gefahr!
Wenn Sie Gas riechen:
1. Unterbrechen Sie die Gasversorgung an die Anwendung.
2. Löschen Sie alle offenen Flammen und vermeiden Sie

die Verwendung von Elektrogeräten.
3. Öffnen Sie den Deckel und lassen Sie den Bereich lüften.
4. Überprüfen Sie den Gasanschluss mit einer

Seifenlösung.
5. Sollte der Geruch noch bestehen, wenden Sie sich

umgehend an Ihren Gaslieferant oder die Feuerwehr.

√ gemacht
Halten Sie dieses Gerät sauber (folgen Sie den Anweisungen 
hier) -Um zu helfen, Fettblitzfeuern/Flares zu vermeiden und 
damit mögliche Verletzungen oder Sachschäden zu vermeiden, 
ist die Sauberkeit dieser App League von entscheidender 
Bedeutung Bevor es benutzt wird.

Stellen Sie den Grill auf einer sicheren, ebenen Oberfläche und 
halten Sie ihn weit weg von brennbaren Gegenständen wie 
Holzzäunen oder hängenden Ästen.

Schutz vor schlechtem Wetter und Feuchtigkeit.

Ein Erwachsener sollte immer für das Grill verantwortlich sein. 
Lassen Sie niemals heißes Grill unbeaufsichtigt.
Stellen Sie immer sicher, dass der Grill vollständig ausgelöscht ist 
Vollständig abkühlen lassen, bewegen, abdecken (nicht im 
Lieferumfang enthalten) oder vor der Lagerung.

× Dont’s
Nicht drinnen verwenden-nur draußen verwenden.

Vorsicht! Lagern Sie Ihren Grill niemals in Innenräumen, es sei 
denn, der Grill ist vollständig abgekühlt und die 
Gasversorgungsflasche ist getrennt.

Verwenden Sie den Grill nicht auf Oberflächen, die durch 
Überhitzung beschädigt werden können.

Dies ist ein Gasgerät. Verwenden Sie keine andere Art von Brennstoff/
Beschleuniger oder Lava.

NICHT INNERHALB GEBRAUCHEN 
NUR AUßERHALB VERWENDEN



Mehr Infos
· Verwenden Sie niemals Holzkohle, Feuerzeug, Lava, Benzin,
Kerosin oder Alkohol in diesem Produkt.
· Lagern oder verwenden Sie kein Benzin oder andere brennbare
Flüssigkeiten oder Dämpfe innerhalb von 25 Fuß (7,6 m) von dieser
Anwendung.
· Minimaler Abstand von brennbaren Materialien auf der Seite und
Rückseite des Geräts
Struktur: 100 cm. Nutzen Sie diese App nicht unter Overhead
Brennbare Oberfläche.

Während des Betriebs können bestimmte Teile der 
Widerhakenecue sehr heiß werden, insbesondere diejenigen, 
die sich in der Nähe der Feuerschale befinden.
Mögliche Folgen:
· Kontakt mit Bereichen in der Nähe der Feuerschale verursacht
schwere Verbrennungen.
· Feuer oder Schwelen, wenn sich brennbare Materialien oder
Substanzen in der Nähe des Grills befinden.
Sicherheitsmaßnahmen vor der Verwendung des Grills:
Wählen Sie einen Ort, an dem Sie Ihren Grill aufstellen können, so
dass:
· Es gibt und wird keine brennbaren Materialien oder Substanzen in
der Nähe sein. Mindestabstand zum Material oder Stoff: Nein
Erhöhte Hindernisse 1m oberhalb und seitlich. Distanz
Stark brennbare Materialien oder Substanzen wie Wände:
mindestens 1 m.
· Der Grill ist fest auf einer ausreichend großen Oberfläche
positioniert. Es darf während des Betriebs nicht bewegt werden.

Sicherheitsmaßnahmen beim Grillen:
· Tragen Sie Grillschutzhandschuhe.
· Lassen Sie heiße Grillfleisch niemals unbeaufsichtigt.
Besonderes Augenmerk wird darauf geachtet, dass Kinder und Haustiere
vomGrill fernbleiben.

Korrekte Verwendung:
Der Grill ist ein Gas-Grill für den Außenbereich. Es ist 
ausschließlich für die Zubereitung von Lebensmitteln konzipiert, 
die zum Grillkochen geeignet sind, gemäß diesen Anweisungen. 
Nur für den privaten Gebrauch!

Dieses Gerät muss während des Gebrauchs fern von brennbaren 
Materialien gehalten werden.
Nach dem Nachfüllen jedes Behälters oder dem ersten Gebrauch 
nach längerer Zeit werden alle Anschlüsse auf Dichtigkeit geprüft, 
wie im Abschnitt „Anschließen und
Trennen von Gasflaschen“ beschrieben.
Dieser Grill sollte regelmäßig gründlich gereinigt und überprüft 
werden, und der Schlauch sollte jedes Mal vor der Benutzung 
des Geräts gereinigt und überprüft werden. Bei Verschleiß, 
Abrieb, Schnittwunden oder
Im Falle einer Leckage muss der Schlauch vor dem Betrieb des 
Geräts ausgetauscht werden.
Verwenden Sie nur werksautorisierte Teile. Es ist gefährlich, 
jegliche Teile zu verwenden, die nicht vom Werk autorisiert
sind.
Beim Kochen sollte jederzeit ein Löschmittel zur Verfügung stehen 
Barrierefrei. Versuchen Sie nicht, das Feuer mit Wasser zu 
löschen, wenn es zu einem Fettbrand kommt. Verwenden Sie 
einen trockenen chemischen Feuerlöscher vom Typ B oder C 
oder löschen Sie das Feuer mit Erde, Sand oder Natron.
Nur auf festem Boden zu betreiben und nicht auf Booten oder 
Freizeitfahrzeugen zu installieren oder zu verwenden.
Achten Sie darauf, den Deckel des Grills langsam und
vorsichtig zu öffnen, da die Hitze und der Dampf im Grill Sie 
schwer verbrennen können.
Halten Sie den Gasschlauch so weit wie möglich von heißen 
Oberflächen und tropfendem heißem Fett fern.
Halten Sie alle Elektrogeräte vom heißen Grill fern.
Schließen Sie die Gaszufuhr der Gasflasche nach dem Gebrauch. 
Beim Umgang mit besonders heißen Teilen sollten 
Schutzhandschuhe verwendet werden.

Falsch:
Andere Anträge, die über den angegebenen Zweck hinausgehen, 
werden nicht genehmigt. Dies gilt insbesondere für den Missbrauch 
Es handelt sich um folgende mögliche Szenarien:
· Verwenden Sie keinen anderen Brennstoff als Kohle oder
Flüssiggas, um den Grill zu betreiben.
· Verwenden Sie keine Töpfe und Pfannen, um den Hauptgrill als
Herd zu betreiben.
· Betreiben Sie den Grill nicht als Heizung.
· Verändern Sie das Gerät nicht.
· Die vom Hersteller versiegelten Teile dürfen vom Benutzer nicht
verändert werden.
· Verwenden Sie den Grill nicht zum Erhitzen anderer Materialien und
Substanzen als zum Grillen geeigneter Lebensmittel.
Braten werden nach den allgemeinen Vorschriften hergestellt
Engineering-Regeln – gültig zu Beginn der Herstellung – und die
Anforderungen an die CE-Kennzeichnung. Es ist zertifiziert
KIWA zugelassen (Prüfnummer CE-0063). Der Grill verlässt die Fabrik
in seiner Funktion intakt
Sicherheit.
· Verwenden Sie niemals einen LPG-Tank mit beschädigtem
Körper, Ventil, Kragen oder Sockel.
· Lagern Sie keinen Ersatztank für LPG unter oder in der Nähe dieses
Geräts.
· Der Gebrauch von Alkohol, verschreibungspflichtigen oder nicht
verschreibungspflichtigen Medikamenten kann die Fähigkeit
beeinträchtigen, das Gerät ordnungsgemäß zusammenzubauen
oder sicher zu bedienen

· Stellen Sie niemals eine Gasflasche neben dem Grill. Halten
Sie die Gasflasche immer auf der linken Seite des Geräts.
Gasflaschen sollten möglichst weit vom Gerät entfernt platziert
werden
Ohne das Anziehen des Schlauches ausreicht. Kein Teil des
Schlauches soll elektrogeräte.

VORSICHT! HEISSE OBERFLÄCHEN UND TEILE

Berühren Sie jeden Teil des Geräts.

Flüssiggas ist hochbrennbar und explosiv.

Mögliche Folgen:
· Wenn das entweichende Gas in einer unkontrollierten Umgebung
entzündet wird, kann es zu schweren Personenverletzungen oder
Sachschäden führen.
Sicherheitsmaßnahmen:
· Nutzen Sie nur den Grillbereich und stellen Sie sicher, dass der
Bereich gut belüftet ist.
· Schutz von Gasflaschen und Gasschläuchen vor direktem
Sonnenlicht und anderen Wärmequellen (bis zu 50 Grad Celsius).
Achten Sie besonders darauf, dass der Gasschlauch keinen Teil
des heißen Grills berührt.
· Stellen Sie die Gasflasche nicht auf das untere Regal, da sie zu nahe
am Brenner liegt.

VORSICHT! GAS IST HOCHBRENNBAR



· Beugen Sie sich nicht über den Grill, wenn Sie die Gasflamme
entzünden.
· Schließen Sie das Ventil an der Gasflasche nach jedem Gebrauch:
(Drehen Sie das Ventil im Uhrzeigersinn). Schließen Sie gleichzeitig
den Bedienknopf (Drehen Sie den Knopf vollständig
Im Uhrzeigersinn).
· Lassen Sie ein heißes Grill niemals unbeaufsichtigt. Wenn die
Flamme Erlöschen, sofort wieder entzünden oder die Zufuhr der
Gasflasche unterbrechen.
· Stellen Sie beim Anschluss der Gasflasche sicher, dass
keine Zündquelle innerhalb eines Radius von 5m vorhanden ist. Seien
Sie nicht besonders vorsichtig.Um eine offene Flamme anzuzünden,
rauchen Sie nicht oder schalten Sie Elektrogeräte (Geräte, Lampen,
Türklingel usw.) ein.Funken möglich.
· Prüfen Sie vor jedem Gebrauch, um sicherzustellen, dass alle
Anschlüsse der Gasversorgung versiegelt und vollständig sind.
· Stellen Sie sicher, dass die Schläuche bei Bedarf ausgetauscht
werden, um den Anforderungen zu entsprechen
Nationale Anforderungen. (Schläuche stets mit Schlauchklemmen
am Regler und Grill befestigen).
Wenn der Anschluss der Gasversorgung Löcher aufweist oder defekt
ist, so
Ein Grill darf nicht verwendet werden. Dies gilt auch beispielsweise für
Schläuche oder Armaturen sind möglicherweise verstopft, da dies
zu gefährlichen Flashbacks führen kann.

Flüssiggas ist schwerer als Sauerstoff. Bevor es sich auf den Boden 
absetzt und diesen Sauerstoffgehalt ersetzt. Mögliche Folgen:

· Erstickung durch Sauerstoffmangel, wenn die Gaskonzentration
ausreichend ansteigen darf.
Verwenden Sie den Grill nicht, es sei denn, er ist vollständig 
zusammengebaut und alle Teile sind fest befestigt und verschraubt.

Lassen Sie einen angezündeten Grill nicht unbeaufsichtigt und halten 
Sie vor allem Kinder und Haustiere immer weg vom Grill.

Bewegen Sie das Gerät während des Gebrauchs nicht.

Bedecken Sie niemals den gesamten Kochbereich.
Verstopfen Sie niemals die Belüftungsöffnungen der Zylinderkammer.

Verwenden Sie keine Elektrowerkzeuge, um dieses Produkt 
herzustellen.

Schrauben oder Schrauben nicht zu stark festziehen.

Sitzen oder stehen Sie nicht auf dem Produkt.
Verwenden Sie dieses Produkt nicht, wenn
Teile fehlen, beschädigt oder abgenutzt sind.

Verwenden Sie niemals Schrubber, Schleifmittel oder chemische 
Reinigungsmittel.

Montage
Bitte lesen Sie diese Anweisungen sorgfältig durch, bevor Sie 
sie zusammenbauen und verwenden.
Hinweis: Obwohl bei der Herstellung des Grills alle 
Anstrengungen unternommen wurden, um scharfe Kanten zu 
entfernen, sollten Sie alle Teile sorgfältig umgehen, um 
versehentliche Verletzungen zu vermeiden.

Bitte tragen Sie beim Zusammenbau des Produkts 
Schutzhandschuhe.

Die Montage des Grills beinhaltet viele große Teile; Es ist am 
besten, zwei Personen zu haben, um diese Einheit zu bilden.

Stellen Sie sicher, dass Sie die richtigen Werkzeuge, genügend 
Platz und einen sauberen und trockenen Montagebereich haben, 
wenn Sie bereit sind zu beginnen.

Um keine kleinen Teile oder Hardware zu verlieren, bewerten Sie 
Ihr Produkt auf einer harten Oberfläche ohne Risse oder 
Öffnungen.

Um Beschädigungen an weichen Böden oder Teppichen zu 
vermeiden, installieren oder bewegen Sie keine Geräte auf 
weichen Böden oder Teppichen.

Überprüfen Sie die Verpackung, um sicherzustellen, dass alle Teile 
aufgelistet sind.
Bitte beachten Sie, falls erforderlich, die Stückliste und die 
Montagezeichnung.Während der Montage sollten Kinder vom 
Produkt fernhalten werden, da es mögliche Verletzungsgefahr 
gibt.

Stellen Sie vor der Montage sicher, dass alle Kunststoffschutze

ausgeschaltet sind.Befolgen Sie alle Schritte, um Ihr

Produkt richtig zusammenzubauen.

Kombinieren Sie die Teile nicht gewaltsam zusammen, da dies zu 
Personenverletzungen oder Produktschäden führen kann.

Gegebenenfalls zuerst alle Hardware-Anschlüsse von Hand 
anziehen und nach Abschluss der Schritte zurückkehren und 
alle Hardware vollständig anziehen.

Bitte stellen Sie sicher, dass das Produkt vollständig montiert ist, 
wie gezeigt, bevor Sie es verwenden.

Anzahl der Personen, die versammelt werden 
müssen
Zwei Personen montieren und heben.

Versammlungszeit

1 Stunde

Benötigte Werkzeuge

not
supplied

ung

VORSICHT! GAS VERDRÄNGT SAUERSTOFF

not
supplied

not
supplied

VORSICHT! GAS VERDRÄNGT SAUERSTOF



Anschließen und Trennen von Gasflaschen
Benötigte Teile und Werkzeuge
· Gasflaschen-Standard-Flüssiggasflaschen, gleich oder kleiner als

5 kg bis 13 kg LPG (z. B. Propan oder Butan). Diese sind in
Heimwerkerläden oder bei Flüssiggaslieferanten erhältlich.

Die folgenden Teile sind nicht im Lieferumfang enthalten. Sie
erfüllen die in den Lieferländern geltenden Normen.

· Gasschläuche-CE-zugelassene Schläuche sind in ausreichender
Länge erhältlich
Knickfrei installiert (die Länge darf 1,5 m nicht überschreiten). Bei
der Inspektion nach der Installation sollte die gesamte Länge des
Rohres gut sichtbar sein.
· Druckreduzierer-voreingestellter und CE-zertifizierter

Druckregler mit einem Betriebsdruck, der für die verwendete
Gasflasche angepasst ist.
Die Typen der Druckminderer können auch bei Ihrem lokalen de
aler erhalten werden.

Flüssiggas ist hochbrennbar und explosiv.

Mögliche Folgen:
· Wenn das entweichende Gas in einer unkontrollierten Umgebung
entzündet wird, kann es zu schweren Personenverletzungen oder
Sachschäden führen. Sicherheitsmaßnahmen:

· Stellen Sie beim Anschluss der Gasflasche sicher, dass
keine Zündquelle im Umkreis von 5 Metern vorhanden ist.

· Achten Sie besonders darauf, keine offenen Flammen
anzuzünden, nicht zu rauchen oder Elektrogeräte (Geräte, Lichter,
Türklingel) einzuschalten usw.Funken möglich.

· Stellen Sie sicher, dass der Ersatzschlauch bei Bedarf den
nationalen Anforderungen entspricht.

· Stellen Sie sicher, dass der flexible Schlauch so verdrahtet ist,
dass er knickfrei ist und nicht verdreht wird.

· Blockieren Sie die Belüftungsöffnungen der
Zylinderkammer nicht.

Betriebselemente:

Position Beschreibung Funktionalität

G1 Regler Reduzierung des Gasdrucks

G2 Betätigungshebel
/Ventil

Unabhängige Sicherheitseinrichtung mit 2 
Einstellungen:
9o, Uhr einstellen oder drehen im Uhrzeigersinn bis 
zum Ende:
Gas abschalten und die Gasflasche anschließen/trennen. 
12o, Uhr eingestellt oder gegen den Uhrzeigersinn 
gedreht bis zum Ende:

Gas an

G3 Freigabe-Taste Trennen Sie den Regler vom Flaschenventil

G4 Gasflasche mit Flaschen-v-
Hohlraum

Kraftstoffbehälter

G5 Gasschlauch mit
Schlauchschelle

Gaszufuhr direkt an den Brenner

Beschreibung der Beleuchtung:
1. Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor dem Beleuchten.
2. Öffnen Sie den Deckel.
3. Stellen Sie sicher, dass der Knopf auf " ● " Position.
4. Verbinden Sie den Regler mit dem Zylinder und öffnen Sie

ihn.
5. Drücken und drehen Sie den Bedienknopf gegen den

Uhrzeigersinn auf ungefähr 1/4 Position, bis Sie ein Klicken
hören, dann.Der Brenner wird gezündet.

6. Passen Sie die Flamme zwischen 1/4 und 1/2 Bereich an.

！ WARNUNG
Nur für den Außeneinsatz. Wenn im Innenraum keine Zündung stattfindet
5 Sekunden, drehen Sie den Bedienknopf auf " ● ". Warte 5 Minuten
Lassen Sie das Gas ablösen und wiederholen Sie den Beleuchtungsvorgang.
Leicht zugängliche Bereiche können heiß sein, also halten Sie kleine Kinder fern.
Wenn dies geschieht, trennen Sie den Regler vom Zylinder
Lange nicht benutzt.

Warnung:
Der Deckel muss geöffnet werden, wenn die
Verbrennungsnotaufnahme geöffnet oder heiß ist.
Maximales Gewicht am Seitenrahmen: 6,8 kg/15 lbs

Funktionalität
· Wenn das Flaschenventil (G2 bei 12 Uhr oder gegen den Uhrzeigersinn
eingestellt

Bis zum Ende drehen) und den Bedienknopf öffnen, strömt das Gas 
über den Gasschlauch G5 und die Einstellvorrichtung (unterhalb der 
Frontplatte) in den Brenner.

· Wenn die 1/4 Position jedes Steuerknopfes erreicht ist, wird ein Funke
von der Elektrode am Brenner ausgestoßen, der dann das Gas entzündet.
Die Heizleistung kann entsprechend Links, Mitte, rechts und
Seitenbrenner durch Drehen des Steuerknopfes 1/4 auf 1/2.

Anmerkung
· Schneiden Sie den Grill auf, wenn er längere Zeit nicht benutzt wird
Schneiden Sie die Zufuhr der Gasflaschen ab und lagern Sie
sie ordnungsgemäß.Trennen Sie den Regler von der Gasflasche. Die 
Gasflaschen müssen im Freien gelagert werden.

· Verschlussmutter und Sicherheitskappe für Gasflaschen installieren.

GEFAHR! ZÜNDUNG VON AUSSTRÖMENDEN GASEN



Anschließen und Trennen von Gasflaschen

1 Wählen Sie einen geeigneten Ort für den Grill. Stellen Sie sicher, dass:
· Sie sind und werden nicht brennbare Materialien oder Substanzen

in der Nähe sein. Mindestabstand zum Material oder Stoff: 2m
oben, 1m seitlich; Abstand zu brennbaren Materialien oder
Substanzen-mindestens 7,6 m.

2. Stellen Sie die Gasflasche G4 neben den Grill. Stellen Sie die
Gasflasche niemals seitlich oder auf ein unteres Regal. Der
Gasschlauch G5 darf weder gebogen noch unter Spannung stehen.

3. Überprüfen Sie, ob sich die Gasflasche G4 und der Regler G1 in
einem guten Betriebszustand befinden. Überprüfen Sie auch, ob eine
vollständige Dichtung vorhanden ist
Regler G1. Verwenden Sie keine anderen Dichtungen.

4. Drehen Sie den Bedienhebel G2 in die 9-Uhr-Position und drücken
Sie den Regler G1 am Ventil der Gasflasche G4 bis
Ich hörte ein Klicken.

5. Überprüfen Sie, ob sie korrekt angeschlossen sind, indem Sie den
Regler G1 nach oben ziehen. Der Regler darf nicht von der Flasche
getrennt werden
Ventil.

6. Überprüfen Sie die Verbindung zwischen Regler G1 und
Gasschlauch G5 sowie die Verbindung zwischen Gasschlauch G5
und Ventil, um sicherzustellen, dass sie
Sicherheit.

7. Drehen Sie den Betätigungshebel G2 in die 12-Uhr-Position und
öffnen Sie das Ventil der Flasche. Stellen Sie sicher, dass alle
Verbindungen mit einem Standard-Leckagedetektor dicht sind. Das
Nichtmachen kann zu einem Brand führen. Bitte beachten Sie die
Anweisungen für die Leckageanzeige. Nie überprüfen
Wenn es eine Flamme gibt, wird es undicht sein. Das Abhören von
Lecks ist kein zuverlässiges Erkennungsverfahren.

Schließen der Gasflasche (Abb. 2-A, 2-B)
1. Schließen Sie das Flaschenventil (drehen Sie den

Betätigungshebel G2 in die 9-Uhr-Stellung).
2. Drücken Sie den Freigabedock auf G3 und ziehen Sie den

Regler G1 nach oben.Oder drehen Sie die Mutter am Regler G1
entgegen dem Uhrzeigersinn und lösen Sie den Regler G1.

3. Lagern Sie den Regler G1 zusammen mit dem Gasschlauch e
unter dem Grill. Stellen Sie sicher, dass der Schlauch
nicht in irgendeiner Weise geknickt oder verdreht ist.

4. Korrekte Aufbewahrung der Gasflasche:
· Installieren Sie das Gasflaschenventil mit einer Deckelmutter und
einem Schutzhelm.
· Lagern Sie die Gasflaschen nicht in Bereichen unterhalb des

Bodens oder in oder in der Nähe von Treppen zwischen
Gebäuden, Korridoren oder Fußgänger- oder
Automobilzugängen. Lagern Sie die Gasflasche immer im
Freien.

· Lagern Sie die Flaschen immer aufrecht, auch wenn sie leer sind!

Stellen Sie sicher, dass sich alle Grillsteuerknöpfe in der Position 
"AUS" befinden. Öffnen Sie das Gassteuerventil an der Gasflasche. 
Überprüfen Sie auf Leckagen Bürsten Sie die Seifenlösung auf alle 
Anschlüsse des Gassystems einschließlich aller Ventilanschlüsse, 
Schlauchanschlüsse und Regleranschlüsse.
Testen Sie niemals Leckagen mit offener Flamme.
Wenn in einem der Tanks Luftblasen auftreten, ist eine Leckage 
vorhanden. Wenn Anschluss nicht abgedichtet, sofort Schließen des 
Botteventils
(Betriebswasserwaage G2 in 9o Uhrstellung drehen) und die
Verbindung festziehen oder die undichten Teile austauschen. 
Die Dichtigkeitsprüfung wird jährlich wiederholt, wann immer die
Gasflasche repariert oder Ergänzt.



Betrieb
WARNUNG
Bevor Sie fortfahren, stellen Sie sicher, dass Sie das Gerät gemäß 
den Anweisungen installiert haben.
Mindestens 100 cm von jeder Wand oder Oberfläche entfernt, 
wenn der Grill verwendet wird. Verwenden Sie niemals Gasgrill 
in Gebäuden, Garagen, Schuppen,
Korridore oder andere geschlossene Bereiche.
Behindern Sie niemals den Belüftungsluftstrom um den Gasgrill.

Vor der Beleuchtung
Bevor Sie das Gas öffnen, überprüfen Sie den 
Gaszufuhrschlauch. Wenn es Anzeichen von Schnitten, 
Verschleiß oder Verschleiß gibt, müssen sie vor Gebrauch 
ausgetauscht werden. Prüfen Sie vor dem Gebrauch auf 
Leckagen. Verwenden Sie keinen Grill, wenn es nach Gas riecht.

Vorbereitung vor dem Kochen
Um zu verhindern, dass Lebensmittel am Grill kleben, tragen Sie 
vor jedem Grillen eine dünne Schicht Speise- oder Pflanzenöl mit 
einem Pinsel mit langem Griff auf. (Hinweis: Beim ersten Kochen 
kann sich die Farbe der Beschichtung infolge dieses leicht ändern, 
was
Das ist normal und zu erwarten.)

Zünden Sie den Grill an:
1. Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Verwendung des
Geräts.
2. Öffnen Sie den Deckel.
3. Stellen Sie sicher, dass der Drehknopf auf " ● "Position.
4. Verbinden Sie den Regler mit dem Zylinder und öffnen Sie ihn.
5. Drücken und drehen Sie den Bedienknopf gegen den
Uhrzeigersinn in etwa 1/4 Position, bis Sie ein
Klickgeräusch hören und der Brenner leuchtet.
6. Regeln Sie die Flamme zwischen 1/4 und 1/2 Bereich.
7. Wenn innerhalb von 5 Sekunden keine Zündung stattfindet,
drehen Sie den Bedienknopf auf " ● " Warten Sie 5 Minuten, bis
sich das Gas auflösen lässt, und wiederholen Sie dann den
Beleuchtungsvorgang.
8. Schließen Sie die Luftzufuhr an der Gasflasche nach dem
Gebrauch.

Seitenbrenner einschalten:
Wiederholen Sie die Schritte von Schritt 2 oben, verwenden Sie jedoch 
den Bedienknopf des Seitenbrenners.

Streichholzbeleuchtung
Wenn der Brenner nach mehreren Versuchen immer noch
nicht entzündet, probieren Sie das folgende manuelle
Zündverfahren aus.

1. Öffnen Sie die Grillabdeckung.
2. Stellen Sie sicher, dass alle Brenner-Steuerknöpfe auf " ● "
Position.
3. Wenn das LPG-Flaschenventil oder der Regler noch nicht
geöffnet ist, öffnen Sie es bitte langsam.
4. Legen Sie die Streichhölzer in den Streichholzständer
5. Verwenden Sie die Ständer, um das entzündete Streichholz über
die Vorderseite des Kochrostes oder der Kochpfanne und des
Heizzeltes zu gleiten, um auf die linke Seite des Brenners zu
gleiten, den Sie entzünden möchten.
6. Drücken und drehen Sie den Brennersteuerknopf in die 1/2-
Position.
7. Wenn der Brenner nicht innerhalb von 5 Sekunden gezündet
wird, drehen Sie den Brenner-Steuerknopf auf " ● " Warten Sie

5 Minuten, bis das Gas entfernt ist, und versuchen Sie es dann 
erneut.
8.Wenn es leuchtet, drehen Sie den Bedienknopf auf die
gewünschte Heizeinstellung.Als Seitenbrenner wird eine Pfanne
oder Pfanne von 180-260 mm empfohlen.

Ende der Kochsitzung
Drehen Sie nach jedem Kochen den Grillknopf auf die
Position "Max“ und brennen Sie 5 Minuten lang.
Dieser Prozess wird die Kochreste verbrennen, so dass
Die Reinigung ist einfacher. Stellen Sie sicher, dass die 
Motorhaube während des Vorgangs geöffnet ist.Wenn Sie mit dem 
Grill fertig sind, drehen Sie alles um.
Steuerventil vollständig im Uhrzeigersinn bis geschlossen“ ● "
Position, und dann schließen Sie das Gas an der Flasche. Warten 
Sie, bis die Bar genug ist.
Kühlen, bevor die Haube geschlossen wird.

Tipp 1 für ein besseres Picknick und eine
längere Lebensdauer des Grills, verwenden Sie
ein oberes Kochständer (Heizständer), um zu
konservieren
Delikatessen Erwärmen, Toast oder Kochen Sie zarte Speisen
in Aluminiumfolienbeutel.
2. Verwenden Sie den Seitenbrenner dieses Geräts zum Kochen,
Braten oder Braten wie ein gewöhnlicher Küchenherd.
3. Um das Feuer zu reduzieren und den Braten sauber zu halten,
verwenden Sie weniger Fleischstücke und
vermeiden Sie das Kochen bei sehr hohen Temperaturen.
4, legen Sie zarte Lebensmittel wie Fisch und Gemüse in einen
Aluminiumfolienbeutel für indirektes Kochen oder in die obere
Kochschicht (Heizregal).
5. Um den Verlust des natürlichen Saft zu vermeiden, verwenden
Sie langgriffige Zangen oder.
Mit einem Spatel anstelle einer Gabel drehen Sie das Essen
einmal um.
6. Beim direkten Kochen stellen Sie den Brenner auf eine andere
Temperatur ein, so dass das Essen gleichzeitig auf eine andere
Temperatur zubereitet werden kann.
7. Versuchen Sie einen Wassertopf, um Notfälle zu reduzieren, und
verwenden Sie einen Entsafter, um das Fleisch zu kochen.
Bevor Sie mit dem Grillen beginnen, entfernen Sie das Kochgitter
und legen Sie eine flache.
Pfanne direkt auf die Kochplatte. Füllen Sie die Hälfte mit Wasser,
Saft oder anderen aromatisierten Flüssigkeiten. Ersetzen
Kochen Sie das Gitter und legen Sie die Lebensmittel auf den
gefüllten Topf.
8, Barbecue, Grillkörbe, vertikale Geflügelständer und andere
Zubehör können Ihr Erlebnis verbessern, die Kochzeit verkürzen
und bei der Reinigung helfen.
9, Reinigen Sie das Kochgitter und das Regal nach jedem
Gebrauch mit einer hochwertigen Grillbuchse, die speziell für Ihr
Gittermaterial entwickelt wurde. Schutz tragen Handschuhe und
entfernen Sie die Anhäufungen vorsichtig, wenn das Gitter heiß ist.
10. Lassen Sie den Grill nach jedem Gebrauch abkühlen. Dann
schützen Sie das saubere Kochgitter mit einer dünnen Schicht
Speiseöl, leer.
Fetten Sie die Pfanne, wischen Sie die äußere Oberfläche mit
einem geeigneten Küchenreiniger ab und schützen Sie die
Oberfläche mit einem hochwertigen Deckel
Perfekt für Ihr Grill.



Reinigung und Wartung

Reinigen Sie Ihren Grill regelmäßig zwischen den Verwendungen, 
besonders nach längerer Lagerung.

Stellen Sie vor der Reinigung sicher, dass der Grill und seine 
Komponenten ausreichend gekühlt sind.
Gießen Sie niemals Wasser auf den Braten, wenn die Oberfläche 
sehr heiß ist.Heiße Teile niemals mit ungeschützten Händen 
behandeln.

Um die Lebensdauer des Grills zu verlängern und den Zustand des 
Grills zu erhalten, empfehlen wir dringend, den Grill jederzeit mit 
einem Deckel im Freien zu halten Zeit, vor allem im Winter.

1. Kochgrill
Waschen Sie es mit heißem Seifenwasser. Um etwaige
Lebensmittelreste zu entfernen, verwenden Sie einen milden,
cremigen Reiniger auf einem nicht abrasiven Pad. Gründlich
abspülen und gründlich trocknen.
2. Brennerwartung
Im normalen Gebrauch kann der Rückstand nach dem Verbrennen
des Coo Kings den Brenner sauber halten. Brenner sollen entfernt
und gereinigt werden
Jährlich oder wann immer eine erhebliche Ansammlung festgestellt
wird, stellen Sie sicher, dass
Keine Anzeichen von Verstopfung bei beiden (Trümmer, Insekten)
Brennerbullauge oder Venturirohr. Verwenden Sie Rohrreiniger
Entfernen von Hindernissen. Drahtbürsten können verwendet
werden, um die Oberfläche des Brenners von Korrosion zu
entfernen.
Überprüfen Sie beim Wiedereinbau des Brenners sorgfältig, ob
das Venturi-Rohr des Brenners am Ventilauslass montiert ist.

3. Grillkörper
Entfernen Sie den Grill regelmäßig mit einem weichen Kunststoff-oder
Holzschaber überschüssiges Fett.
Es ist nicht notwendig, alle Öle aus dem Körper zu entfernen. Wenn
Sie eine gründliche Reinigung benötigen, verwenden Sie heißes
Seifenwasser und ein Tuch, oder Nur Nylon-Borstenbürste. Entfernen
der Kochfläche und des Brenners Vor der vollständigen Reinigung.
Tauchen Sie die Gassteuerung oder den Verteiler nicht in Wasser.
Überprüfen Sie nach sorgfältiger Wiedermontage am Ventilkörper den
Betrieb des Brenners.
4. Befestigungsteil
Es wird empfohlen, die Metallbefestigungen jährlich zu überprüfen und
anzuziehen.
5. Lagerung
Bewahren Sie Ihren Braten an einem kühlen und trockenen Ort
auf. Bedecken Sie den Brenner mit Aluminiumfolie, um Insekten oder
andere Trümmer zu schützen
In den Brenneröffnungen gesammelt. Soll der Grill drinnen gelagert
werden, muss die Gasflasche getrennt und draußen gestellt werden.
Gasflaschen sollten immer trocken im Freien gelagert werden,
Gut belüftet und fern von Wärme- oder Zündquellen. Halten Sie
Kinder nicht in der Nähe der Gasflasche.

Umweltinformationen und Entsorgungsmaßnahmen
· Um den Braten zu entsorgen, zerlegen Sie ihn in einzelne

Teile. Metall- und Kunststoffteile recyceln.

Die Elektroden am Brenner können sich beim Reinigen verbiegen 
oder brechen.
Mögliche Folgen:
· Der Brenner entzündet sich nicht mehr.

Sicherheitsmaßnahmen:
· Besondere Vorsicht bei der Reinigung des Bereichs um den
Brenner

VORSICHT! ELEKTRODE AM BRENNER KANN BIEGEN



Fehlersuche
Problematik Mögliche Ursachen Prophylaxe/Behandlung
Der Brenner 
entzündet sich bei 
Verwendung des 
Zünders nicht

Draht oder Elektrode mit 
Kochrückständen bedeckt

Reinigung von Drähten und/oder Elektroden mit 
Gummialkohol

Elektroden und Brenner sind 
nass

Mit einem Tuch trocknen

Elektrode gebrochen oder 
gebrochen-Funken entstehen 
am Riss

Austausch der Elektrode

Lockere oder getrennte Kabel Leiter wieder anschließen oder Elektrode/Leiter als Bauteil 
austauschen

Drahtkurzschluss 
(Funkenentstehun
g Zwischen Nitrid und Elektrode)

Austausch der Zünddraht/Elektrode als Bauteil

Der Brenner kann 
nicht mit 
Streichhölzern 
entzündet werden

Kein Luftstrom Überprüfen Sie, ob die LPG-Flasche leer ist. Leer austauschen 
oder nachfüllen, ansonsten beziehen Sie sich auf "plötzliche 
Abnahme des Gasdurchflusses oder verringerte Flammenhöhe"

Kupplungsmutter und Steller 
sind nicht vollständig 
verbunden

Drehen Sie die Kupplungsmutter noch etwa eine halbe bis 
drei Vierteldrehung, bis sie vollständig stillsteht. 
Festziehen Sie nur von Hand, ohne Werkzeuge.

Blockierung des Luftstroms Reinigen Sie das Brennerrohr und prüfen Sie, ob der 
Schlauch verbogen oder verknickt ist.

Spinnen- oder Insektennetz in 
einem Venturirohr Venturi reinigen
Brenneranschluss verstopft 
oder verstopft

Brenneranschluss reinigen

Plötzlicher Abfall 
oder Verringerung 
des Gasstroms 
Flammenhöhe

Kein Benzin mehr Austausch oder Nachfüllung von LPG-Flaschen
Zu hoher Durchfluss, 
Sicherheitseinrichtung kann 
aktiviert werden

Drehen Sie den Bedienknopf auf "Aus"., warten Sie 30 
Sekunden und zünden Sie den Grill an. Ist die Flamme noch 
zu niedrig, setzen Sie die Überflusssicherung durch Drehen 
des Steuerknopfes „.“ und des LP-Flaschenventils auf den 
Scheibenanschlussregler „geschlossen“ zurück. Drehen Sie
Steuern Sie den Knopf auf "HIGH" und warten Sie 1 Minute. 
Drehen Sie dann den Bedienknopf auf "Aus". und identifizieren 
Sie den ct-Regler und den Leckageprüfanschluss erneut. 
Drehen Sie das LPG-Flaschenventil langsam auf "Offen", 
warten Sie 30 Sekunden und zünden Sie dann den Grill an
Erläuterungen.

Unregelmäßige 
Flamme
Modus, die Flamme 
läuft nicht voll l 
Länge oder Brenner

Brenneranschluss verstopft 
oder verstopft

Reinigen Sie den Brenneranschluss.

Die Flamme ist 
gelb oder 
orange

Der neue Brenner kann resi 
dual Herstellungsöl enthalten

Abdecken und den Grill für 15 Minuten grillen

Spinnen- oder Insektennetz in 
einem Venturirohr Venturi reinigen

Lebensmittelreste, Fett oder 
Würzsalz auf dem Brenner Sauberer Brenner

Schlechte Ausrichtung des 
Ventils zum Injektor-Venturi

Stellen Sie sicher, dass das Brennerventuri richtig mit dem 
Injektor in Eingriff steht

Flamme spritzt Starke Winde oder Böen Benutzen Sie den Grill nicht bei starkem Wind
Unzureichend Flüssiggas Austausch oder Nachfüllung von LPG-Flaschen
Überflussventil ausgelöst Grill neu entzünden

Dauerhaftes
Fettfeuer

Fett, das durch 
Lebensmittelansammlungen 
rund um das Brennersystem 
eingefangen wird

Drehen Sie den Steuerknopf " ● “, drehen Sie das LP-
Gastankventil auf „geschlossen“. Halten Sie li d in der offenen 
Position und lassen Sie das Feuer erlischen. Wenn der Braten 
abgekühlt ist, nehmen Sie alle Teile heraus und waschen Sie 
sie

Rückflammen
(Feuer im
Brennerrohr)

Verstopfung des Brenners 
und/oder Brennerrohres

Reinigung von Brennern und/oder Brennerrohren

Die Innenseite des 
Deckels löst sich ab
(z. B. Abblättern der 
Farbe)

Der Deckel ist aus Edelstahl 
und nicht lackiert

B basierend auf der Fettansammlung ist zu Kohlenstoff 
geworden und schält ab. Gründlich reinigen.
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Antes de você começar
Aviso
• Leia as instruções antes de utilizar o dispositivo. Execute as

etapas na ordem especificada e siga os avisos de segurança.
· O não cumprimento destas instruções pode afetar o ct ou
danificar equipamentos e outros objetos e causar ferimentos pessoais.
· Estas instruções fazem parte do produto. Elas devem ser sempre
armazenadas com o produto e devem ser transmitidas a cada usuário
subsequente.
· Tome muito cuidado para remover as bordas afiadas durante a
produção, mas você deve manusear todos os componentes com
cuidado para evitar possíveis lesões.
· Em caso de dúvida, consulte um engenheiro de gás qualificado
antes de usar.
· Como precaução adicional, sempre tenha cuidado extra ao
iluminar pela primeira vez. Não deixe sua cabeça e braços
pendurados sobre a superfície do churrasco.

• Certifique-se sempre de que o dispositivo de barbe cue
está completamente resfriado antes de utilizar a tampa.

· Ao construir esta churrasqueira, use apenas todos os
componentes fornecidos. Não modifique o churrasco ou as
peças. Qualquer modificação do equipamento pode ser perigosa.

△ Tenha cuidado!
•Manter fora do alcance de crianças e animais de
estimação durante e após a utilização.
· Não armazene ou utilize pet rol ou outros vapores ou
líquidos inflamáveis nas proximidades.
· Este dispositivo pode ficar muito quente durante a operação-
certifique-se de usar luvas adequadas à prova de calor durante
o uso.

· Aviso: A parte acessível pode ser muito quente. Por favor,
mantenha as crianças pequenas longe.
· Desligue o fornecimento de gás do cilindro de gás após o uso.
· Sempre desligue e desligue o cilindro de alimentação principal
após a utilização e durante o armazenamento.
· Não mova o dispositivo durante a utilização.

Perigoso!
Se sentir cheiro de gás:
1. Corte o fornecimento de gás para a aplicação.
2. Extinguir qualquer chamas abertas e evitar qualquer

aparelho elétrico.
3. Abra a tampa e ventile a área.
4. Verifique a ligação do gás com uma solução de sabão.
5. Se o odor persistir, contacte imediatamente o fornecedor de

gás ou o corpo de bombeiros.

√ feito
Mantenha este dispositivo limpo (siga as instruções aqui)-Para 
ajudar a evitar flashes/flare de gordura e, portanto, evitando 
possíveis lesões ou danos à propriedade, a limpeza desta 
aliança de aplicativos é essencial
Antes de ser utilizado.

Coloque a churrasqueira em uma superfície segura e horizontal, 
longe de objetos inflamáveis, como cercas de madeira ou galhos 
pendurados.

Protege contra o mau tempo e a umidade.

Um adulto deve sempre ser responsável pelo churrasco. Nunca 
deixe um churrasco quente sem supervisão.
Certifique-se sempre de que o churrasco está completamente 
apagado
Esfriar completamente antes de mover, fechar a tampa (não 
incluída) ou armazenar.

× Dont
NÃO UTILIZAR EM INTERNAIROS-Apenas ao ar livre.

Tenha cuidado! Nunca armazene a churrasqueira em ambientes 
internos, a menos que a churrasqueira esteja totalmente 
resfriada e a garrafa de fornecimento de gás esteja 
desconectada.

Não utilize o churrasco em superfícies que possam ser 
danificadas pelo excesso de calor.

Este é um aparelho a gás. Não utilize qualquer outro tipo de 
combustível/acelerador ou lava.

NÃO USAR DENTRO DE CASA. 
USAR APENAS AO AR LIVRE



Mais informação
Utilização correta:
A churrasqueira é uma churrasqueira a gás para uso ao ar livre.
Foi concebido para ser usado exclusivamente na preparação de
alimentos adequados para cozimento no churrasco, de acordo
com estas instruções.
Apenas para uso privado!

Este equipamento deve ser mantido longe de materiais
inflamáveis durante o uso.

· Nunca utilize carvão vegetal, fluido de isqueiro, lava, gasolina,
querosene ou álcool neste produto.
· Não armazene ou utilize gasolina ou outros líquidos ou vapores
inflamáveis a 25 pés (7,6 metros) desta aplicação.
· Folga mínima dos combustíveis nas laterais e traseiras da unidade
Estrutura: 100 cm. Não use esse aplicativo sob sobrecarga
Superfície inflamável.

Após a reabastecimento de cada tanque ou a primeira
utilização após um período prolongado, todas as conexões
são ensaiadas de fugas, segundo o método descrito na
secção «Ligação e desconexão dos cilindros de gás».
Esta churrasqueira deve ser limpa e inspecionada regularmente
e minuciosamente, e a mangueira deve ser limpa e
inspecionada antes de usar o equipamento cada vez. Se houver
desgaste, desgaste, corte ou
Em caso de vazamento, a mangueira deve ser substituída antes
de operar o equipamento.
Utilize apenas peças autorizadas pela fábrica. O uso de
qualquer peça não autorizada pela fábrica é perigoso.
Ao cozinhar, o agente extintor deve estar sempre pronto
Acessibilidade. Em caso de incêndio de graxa, não tente apagar
o fogo com água. Use um extintor químico seco tipo B ou tipo C
ou use lama, areia ou bicarbonato de sódio para extinguir o fogo.
Opere apenas em terreno sólido e não instale ou utilize em
barcos ou veículos recreativos.
Certifique-se de abrir a tampa da churrasqueira com cuidado
e lentamente, pois o calor e o vapor dentro da churrasqueira
podem queimá-lo severamente.
Mantenha a mangueira de gás o mais longe possível de
superfícies quentes e pingando graxa quente.
Mantenha todos os eletrodomésticos longe do churrasco quente.
Desligue o fornecimento de gás do cilindro de gás após o uso.
Deverão ser utilizadas luvas de protecção ao manipular peças
particularmente quentes.

Incorrecto:

Durante a operação, algumas partes da barba ecue podem ficar
muito quentes, especialmente aquelas próximas à tigela de fogo.

Possíveis consequências:
• Queimaduras graves causadas pelo contacto com áreas próximas à
tigela de fogo.
· Se houver material ou substância inflamável próximo ao churrasco,
um incêndio ou fumegante.
MEDIDAS DE SEGURANÇA ANTES DE UTILIZAR O BBQ:
Escolha um local para montar o churrasco para que:
· Não há e não haverá materiais ou substâncias inflamáveis nas
proximidades. Distância mínima do material ou substância: Não
Obstáculos elevados a 1m acima e laterais. Distância
Materiais ou substâncias altamente inflamáveis, por exemplo,
paredes: mínimo de 1 m.
· A grelha de churrasco está posicionada firmemente em uma área
de superfície suficientemente grande. Não deve ser movida durante
a operação.

Medidas de segurança ao grelhar:
• Use luvas de proteção para churrasco.
· Nunca deixe um churrasco quente sem supervisão.
Tomeespecial cuidadoparagarantir quecriançaseanimaisdeestimação
estejam longedochurrasco.

Não é autorizado qualquer outro pedido que ultrapasse a finalidade
especificada. Isto se aplica especialmente ao uso indevido
Envolvendo as seguintes possíveis situações:

· Nunca coloque uma garrafa de gás ao lado do churrasco.
Mantenha sempre o cilindro de gás no lado esquerdo do
dispositivo.
Os cilindros de gás devem ser colocados tão longe quanto possível
do dispositivo
Não é necessário apertar a mangueira. Nenhuma parte da
mangueira deve

· Não utilize outro combustível que não seja carvão ou gás
liquefeito de petróleo para operar a churrasqueira.
· Não utilize panelas e panelas para operar o churrasco principal
como um fogão.
· Não opere a churrasqueira como aquecedor.
· Não modifique o aparelho.
· As peças seladas pelo fabricante não devem ser alteradas pelo
usuário.
· Não utilize a churrasqueira para aquecer outros materiais e
substâncias que não os alimentos adequados para o churrasco.
As carnes assadas são fabricadas de acordo com as disposições
gerais
As regras de engenharia – válidas no início da fabricação – e os
requisitos da marcação CE. Está certificado
Aprovado pela KIWA (nº de ensaio CE-0063). Em termos de
funcionalidade, a churrasqueira saiu da fábrica intacta
Segurança.
· Nunca utilize um tanque de GPL com corpo, válvula, colar ou
base danificados.
· Não armazene tanques de GPL sobressalentes sob ou perto deste
equipamento.
• O uso de álcool, medicamentos prescritos ou de venda livre
podem prejudicar a capacidade de montar corretamente ou operar
equipamentos com segurança
Aparelhos elétricos.

Toque em qualquer parte do dispositivo.

O gás liquefeito é altamente inflamável e explosivo.

Possíveis consequências:
· Se o gás que escapa é inflamado em um ambiente
descontrolado, pode causar ferimentos pessoais graves ou danos
à propriedade.
Medidas de segurança:
· Use apenas o exterior do churrasco e certifique-se de que a área é
bem ventilada.
· Proteja o cilindro de gás e a mangueira de gás da luz solar
direta e outras fontes de calor (até 50 graus Celsius). Tome
especial cuidado para garantir que a mangueira de gás não entre
em contato com nenhuma parte do churrasco quente.
· Não coloque o cilindro de gás na prateleira inferior porque está
muito próximo do queimador.

CUIDADO! SUPERFÍCIE E PEÇAS QUENTES 

CUIDADO! O GÁS É ALTAMENTE INFLAMÁVEL



· Não se incline sobre a churrasqueira ao acender a chama de
gás.• Feche a válvula do cilindro após cada utilização: (gire a válvula

no sentido horário). Desligue o botão de controle simultaneamente
(gire o botão completamente
No sentido horário).
· Nunca deixe um churrasco quente sem supervisão. Se a
chama Extinguir, reacender imediatamente ou cortar o
fornecimento do cilindro de gás.
· Ao conectar o cilindro de gás, certifique-se de que não há fonte
de ignição dentro de um raio de 5m. Não tenha cuidado especial
Acenda qualquer chama aberta, não fume nem ligue aparelhos
elétricos (equipamentos, luzes, campainhas, etc.).
As faíscas podem ser.
· Antes de cada uso, verifique para certificar-se de que todas as

conexões para o fornecimento de gás estão seladas e completas.
· Se necessário, certifique-se de substituir a mangueira para cumprir
Requisitos nacionais. (Use sempre braçadeiras de mangueira para fixar
a mangueira ao regulador e à grelha de churrasco).
Se a conexão do fornecimento de gás tiver furos ou defeitos,
O churrasco não deve ser utilizado. Isso também se aplica, por
exemplo As mangueiras ou encaixes podem estar bloqueadas, pois
isso
pode causar flashbacks perigosos.

O gás liquefeito é mais pesado que o oxigênio. Antes de 
se assentar no solo e substituir esse nível de oxigênio. 
Possíveis consequências:
• Asfixia devido à falta de oxigênio se a concentração do
gás for permitida a elevação suficiente.

Não use a churrasqueira a menos que esteja totalmente montada 
e todas as peças estão firmemente fixadas e apertadas.

Não deixe uma churrasqueira acesa sem vigilância, 
especialmente mantenha crianças e animais de estimação longe 
da churrasqueirao tempo todo.

Não mova o dispositivo durante a 

utilização. Nunca cubra toda a área de 

cozimento.Nunca bloqueie as aberturas de ventilação da câmara
do cilindro.
Não utilize ferramentas elétricas para fabricar este produto.
Não aperte demais os parafusos ou parafusos.
Não fique sentado ou de pé sobre o produto.
Não utilize este produto se as peças estiverem
ausentes, danificadas ou desgastadas.

Nunca utilize esfregadores, abrasivos ou agentes de limpeza 
químicos.

Montagem
Leia cuidadosamente estas instruções antes da montagem e 
utilização.
Nota: Embora todos os esforços tenham sido feitos para remover 
quaisquer bordas afiadas na fabricação da churrasqueira, você 
deve manusear todas as peças com cuidado para evitar 
ferimentos acidentais.

Use luvas de proteção ao montar o produto.

A montagem da churrasqueira envolve muitas peças grandes; É 
melhor ter duas pessoas para formar a unidade.

Quando estiver pronto para começar, certifique-se de ter as 
ferramentas certas, espaço suficiente e uma área limpa e seca 
para a montagem.

Para evitar perder quaisquer peças pequenas ou hardware, avalie 
o seu produto em uma superfície dura sem rachaduras ou
aberturas.

Para evitar danos a pisos ou tapetes macios, não instale ou mova 
equipamentos em pisos ou tapetes macios.

Verifique a embalagem e certifique-se de que todas as peças 
estão listadas.
Se necessário, consulte a lista de peças e o desenho de
montagem. Durante o processo de montagem, as crianças
devem ser mantidas longe do produto devido ao possível risco 
de lesões.

Antes da montagem, certifique-se de que todas as proteções

plásticas estão desligadas. Siga todas as etapas para

montar o seu produto corretamente.
Não junte as peças à força, pois isso pode causar lesões 
pessoais ou danos ao produto.

Se aplicável, primeiro aperte todas as conexões de 
hardware manualmente e, quando as etapas forem 
concluídas, retorne e aperte completamente todo o hardware.

Antes de utilizar, certifique-se de que este produto está 
totalmente montado conforme mostrado.

Número de pessoas a serem reunidas
Duas pessoas montam e levantam.

Tempo de reunião

1 hora

Ferramentas necessárias

não 
fornecido

onament
o

CUIDADO! O GÁS DESLOCA O OXIGÊNIO

não 
fornecido

não 
fornecido



Ligar e desconectar cilindros de gás
Peças e ferramentas necessárias
· Cilindro de gás-Cilindro padrão de GLP, igual ou inferior a
5 kg a 13 kg de gás liquefeito de petróleo (como propano ou
butano). Estes podem ser comprados em lojas DIY ou
fornecedores de gás liquefeito.
As seguintes peças não estão incluídas na entrega. Estes
cumprem as normas aplicáveis no país fornecedor.

· Mangueiras de gás-mangueiras aprovadas CE têm comprimentos
suficientes para permitir Instalado sem qualquer torque (o
comprimento não deve exceder 1,5 metros).Todo o comprimento
da tubulação deve ser claramente visível quando inspecionado
após a instalação.

· Redutor de pressão-regulador de pressão pré-ajustado e
certificado CE, com pressão de trabalho adequada ao cilindro de
gás utilizado. Os tipos de redutores de pressão também podem
ser obtidos no seu local de aler.

O gás liquefeito é altamente inflamável e explosivo.

Possíveis consequências:
· Se o gás que escapa é inflamado em um ambiente
descontrolado, pode causar ferimentos pessoais graves ou
danos à propriedade.

Medidas de segurança:

· Ao conectar o cilindro de gás, certifique-se de que não há
fonte de ignição dentro do raio de 5 metros.

• Tenha especial cuidado para não acender chamas abertas, não
fumar nem ligar aparelhos elétricos (aparelhos, luzes,
campainhas), etc. As faíscas podem ser.

· Se necessário, certifique-se de que as mangueiras de
substituição cumpram os requisitos nacionais.

· Certifique-se de que o tubo flexível seja fiado de modo que não
tenha torções e não esteja sujeito a distorções.

• Não bloqueie as aberturas de ventilação do compartimento
do cilindro.

Elementos operacionais:

Localizaç
ão

ilustrar Função

G1 Regulador Reduza a pressão do gás

G2 Alavanca de

operação/válvula

Instalações de segurança independentes com 2
configurações:
9o, ajuste do relógio ou rotação no sentido
horário até o fim:

Desligue o gás e conecte/desconecte o cilindro de gás.
12o, ajuste do relógio ou rotação anti-horário até o
fim:

Gás ligado

G3 Botão de libertação Desconecte o regulador da válvula da garrafa

G4 Cilindro de gás com 
cavidade em forma de v da 
garrafa

Recipiente de combustível

G5 Mangueira de gás com
braçadeira de mangueira

Entrega de gás diretamente para o queimador

Descrição da iluminação:
1. Leia as instruções de operação antes da iluminação.
2. Abra a tampa.
3. Certifique-se de que o botão esteja em " ● "Localização.
4. Conecte o regulador ao cilindro e ligue-o.
5. Empurre e gire o botão de controle no sentido anti-horário
para aproximadamente 1/4 de posição até ouvir um clique,
em seguida
Oqueimador acende.

6. Ajuste a chama entre 1/4 a 1/2 áreas.

！ Aviso
Apenas para uso exterior. Se a ignição não ocorrer no interior
5 segundos, vire o botão de controle para " ● ". Aguarde 5 minutos
Deixe o gás se dissipar e repita o procedimento de iluminação.
As áreas facilmente acessíveis podem estar quentes, mantenha as 
crianças mais pequenas longe.Quando isso acontecer, desconecte o 
regulador do cilindro
Não é usado por muito tempo.

ADVERTÊNCIA:
A TAMPA DEVE ESTAR ABERTA QUANDO O QUEIMADOR 
ESTIVER LIGADO OU QUENTE.
PESO MÁXIMO NA prateleira LATERAL: 6,8 KG/15 LB.

Função
• Se a válvula do frasco (G2 ajustada na posição das 12 horas ou no
sentido anti-horário Girar até o final) e ligar o botão de controle, o
gás flui para o  queimador através da mangueira de gás G5 e do
dispositivo de ajuste (abaixo do painel frontal).
· Quando a posição 1/4 de cada botão de controle é alcançada, uma
faísca será emitida dos eletrodos no queimador e, em seguida, o gás
será ignitado. A saída de calor pode ser baseada em
Para os queimadores esquerdo, centro, direita e lateral, girando
a posição do botão de controle 1/4 para 1/2.

Notas
· Se a grelha de churrasco não for usada por um longo tempo, por
favor corteCorte o fornecimento dos cilindros de gás e armazene-os 
adequadamente.Desconecte o regulador do cilindro de gás. Os 
cilindros de gás devem ser armazenados ao ar livre.
· Instale a porca da tampa e a tampa de segurança para o cilindro de gás.

PERIGO! IGNição DE GÁS QUE ESCAPA



Ligar e desconectar cilindros de gás

1 Escolha o local apropriado para configurar o churrasco. Certifique-se
de:
· Eles não são e não serão materiais ou substâncias
inflamáveis nas proximidades. Distância mínima do
material ou substância: 2m acima e 1m lateral;
Distância de materiais ou substâncias inflamáveis-
mínimo 7,6 metros.

2. Coloque o cilindro de gás G4 ao lado da churrasqueira. Nunca
coloque o cilindro de gás de lado ou em uma prateleira inferior. A
mangueira de gás G5 não deve estar dobrada ou sob tensão.

3. Verifique se o cilindro G4 e o regulador G1 estão em boas
condições de funcionamento. Verifique também se há uma
vedação completa
Regulador G1. Não utilize qualquer outro selo.

4. Gire a alavanca G2 para a posição das 9 horas e pressione o
regulador G1 na válvula do cilindro G4 até
Ouvi um clique.

5. Verifique se eles estão conectados corretamente puxando o
regulador G1 para cima. O regulador não deve ser desconectado
do frasco
Válvulas.

6. Verifique a conexão entre o regulador G1 e a mangueira de
gás G5 e a conexão entre a mangueira de gás G5 e a válvula
para garantir que eles
Segurança.

7. Abra a válvula do frasco girando a alavanca G2 para as 12 horas.
Use um detector de vazamento padrão para garantir que todas as
conexões sejam firmes. Não fazer isso pode levar a um incêndio.
Por favor, siga as instruções do indicador de vazamento. Nunca
verificar
Se houver uma chama, vai escapar. Escutar vazamentos não
é um método confiável de detecção.

Fechar o cilindro de gás (Figura 2-A, 2-B)
1. Feche a válvula do frasco (gire a alavanca G2 para a
posição das 9 horas).

2. Pressione o acoplamento de liberação em G3 e puxe o regulador
G1 para cima.Ou solte o regulador G1 girando a porcado
regulador G1 no sentido anti-horário.

3. Guarde o regulador G1 junto com a mangueira de gás e abaixo
da churrasqueira.Certifique-se de que a mangueira não está
torcida ou torcida de forma alguma.

4. Armazenar corretamente os cilindros de gás:
· Instale a válvula do cilindro de gás com a porca da tampa e o
capacete de segurança.
• Não armazene os cilindros de gás em áreas abaixo do solo,
nem dentro ou perto de escadas, corredores ou passagens de
pedestres ou automóveis entre edifícios. Guarde sempre os
cilindros ao ar livre.

· Sempre guarde os cilindros de gás na vertical, mesmo que estejam
vazios!

Verifique se todos os botões de controle de churrasco estão na posição "OFF".
Abra a válvula de controle de gás no cilindro de gás. Verifique se há vazamentos
Escova a solução de sabão em todas as juntas do sistema de gás, incluindo todos os
Conexão da válvula, conexão da mangueira e conexão do regulador.
Nunca teste vazamentos com chamas abertas em qualquer
momento.
Se aparecerem bolhas de ar em qualquer um dos tanques, há um vazamento. Se
A conexão não é selada, feche imediatamente a válvula de botte
(Gire o nível de operação G2 para a posição do relógio 9o) e aperte
a conexão ou substitua as peças que vazam. O teste de vazamento
é repetido anualmente, sempre que o cilindro de gás é reparado ou
Adicionado.



Operações
Aviso
Antes de continuar, certifique-se de ter instalado o dispositivo
de acordo com as instruções.
Ao usar o churrasco, fique a uma distância mínima de 100 cm de
qualquer parede ou superfície.
Nunca utilize churrasqueiras a gás em prédios, garagens, 
galpões, Corredores ou qualquer outra área fechada.
Nunca bloqueie o fluxo de ar ventilado ao redor da 
churrasqueira a gás.

Antes da iluminação
Antes de ligar o gás, verifique a mangueira de alimentação de 
gás. Se houver sinais de corte, desgaste ou desgaste, deve ser 
substituído antes da utilização. Verifique se há fugas antes de 
utilizar. Se houver cheiro de gás, não use o churrasco.

Preparação antes de cozinhar
Para evitar que os alimentos grudem na grelha, aplique uma 
fina camada de óleo de cozinha ou óleo vegetal usando um 
pincel de cabo longo antes de cada churrasco. (Nota: A cor do 
revestimento pode mudar ligeiramente como resultado da 
primeira cozinha, que é
Isso é normal e esperado.)

Para acender o churrasco:
1. Por favor, leia o manual de instruções antes de usar o dispositivo.
2. Abra a tampa.
3. Certifique-se de que o knob está em " ● "Localização.
4. Conecte o regulador ao cilindro e ligue-o.
5. Pressione e gire o botão de controle no sentido anti-
horário para aproximadamente 1/4 da posição até ouvir
um clique e o queimador acender.

6. Ajuste a chama entre 1/4 e 1/2 áreas.
7. Se a ignição não ocorrer dentro de 5 segundos, vire o botão de
controle para " ● ". Aguarde 5 minutos para que o gás se dissipe
e repita o procedimento de iluminação.

8. Desligue o fornecimento de ar no cilindro de gás após o uso.

Abra o queimador lateral:
Repita as etapas a partir da etapa 2 acima, mas use o botão de
controle do queimador lateral.

Fósforo Iluminação
Se o queimador ainda não acender depois de várias
tentativas, tente o procedimento de ignição manual abaixo.
1. Abra a tampa do churrasco.
2, certifique-se de que todos os botões de controle do queimador
estão em " ● "Localização.
3. Se a válvula ou o regulador do cilindro de gás liquefeito não
estiver aberta, abra lentamente.
4. Coloque os fósforos no porta-fósforos
5, Use o suporte para deslizar o fósforo aceso sobre a frente
dagrelha de cozimento ou frigideira de cozimento e tenda de
aquecimento para o lado esquerdo do queimador que você
deseja acender.
6. Pressione e gire o botão de controle do queimador para a
posição 1/2.
7, se o queimador não acender dentro de 5 segundos, vire o
botão de controle do queimador para " ● ", aguarde 5 minutos
para limpar o gás e tente novamente.
8.Quando aceso, gire o botão de controle para a configuração de
aquecimento desejada.Recomenda-se usar uma panela ou
panela de 180-260 mm como queimador lateral.

A sessão de culinária termina
Após cada cozimento, gire o botão de controle de
churrasco para a posição "MAX" e queime por 5 minutos.
Este processo irá queimar os resíduos de cozimento, tornando 
assim. A limpeza é mais fácil. Certifique-se de que o capô está 
aberto durante este processo. 
Quando você terminar de usar o churrasco, vire tudo.
Válvula de controle totalmente no sentido horário para fechar "●" 
Posição e, em seguida, desligue o gás na garrafa. Espere até que
o bar seja suficiente.Esfriar antes de fechar o capô.

Dica para melhores piqueniques e maior vida
útil do churrasco 1, use uma grelha de cozinha
superior (grelha de aquecimento) para
preservar
Alimentos cozidos para aquecer, torrar ou cozinhar alimentos
delicados em sacos de folha de alumínio.
2. Use o queimador lateral deste dispositivo para cozinhar,
refogar ou fritar como um fogão de cozinha comum.
3. Para reduzir a adição de combustível no fogo, mantenha a
carne assada limpa, use menos pedaços de carne e evite
cozinhar em temperatura muito alta.
4, peixe e vegetais e outros alimentos delicados em sacos de
folha de alumínio para cozinhar indiretamente ou colocar na
camada de cozimento superior
(prateleira de aquecimento).
5, para evitar a perda do suco natural, use um alicate de cabo
longo ou
Use uma espátula em vez de um garfo e vire a comida uma vez.

6. Ao cozinhar diretamente, ajuste o queimador para diferentes
temperaturas para que os alimentos possam ser preparados para
diferentes temperaturas ao mesmo tempo.
7. Experimente uma panela de água para reduzir emergências e
use um espremedor para cozinhar a carne. Antes de começar a
grelhar, remova a grade de cozimento
e coloque uma panela rasa pesada diretamente na placa de
aquecimento. Encha metade com água, suco ou outro líquido
aromatizado. Substituir
Cozinhe a grade e coloque os alimentos em cima da panela
carregada.
8, grelhas de churrasco, cestas de churrasco, grelhas de aves
verticais e outros acessórios podem melhorar sua experiência,
reduzir o tempo de cozimento e ajudar na limpeza.
9, Limpe as grelhas e prateleiras de cozimento após cada uso
com uma escova de churrasco de qualidade projetada para o
material da sua grelha. Use luvas protetoras e remova
delicadamente a sujeira acumulada enquanto as grelhas
estiverem quentes.
10. Após cada uso, deixe a carne assada esfriar. Em seguida,
proteja a grade de cozinha limpa com uma fina camada de óleo
de cozinha, vazia
Unte a panela, limpe a superfície externa com um detergente de
cozinha adequado e proteja a superfície
com uma tampa de qualidade
Perfeito para o seu churrasco.



Limpeza e manutenção

Limpe o seu churrasco regularmente entre os usos,

especialmente após longos períodos de

armazenamento.

Antes de limpar, certifique-se de que a churrasqueira e seus 
componentes estão suficientemente resfriados.
Nunca derrame água sobre o churrasco quando a superfície do 
churrasco estiver quente.Nunca manipule peças quentes com 
as mãos desprotegidas.

Para prolongar a vida útil da churrasqueira e manter a 
condição da churrasqueira, recomendamos fortemente
que a churrasqueira seja colocada ao ar livre com uma
tampa em qualquer momento

Tempo, especialmente durante o inverno.

1. Cooking Grill
Lave com água quente e saboneada. Para remover quaisquer
resíduos de alimentos, use um limpador suave e cremoso em
uma almofada não abrasiva. Enxágue bem e seque
completamente.
2. Manutenção do queimador
Em uso normal, o resíduo depois de queimar o coo king pode
manter o queimador limpo. O queimador deve ser removido e
limpo
Todos os anos ou sempre que for detectada uma acumulação
significativa, assegure-se de
Nenhum sinal de bloqueio (detritos, insetos)
Vigia do queimador ou venturi. Usando um limpador de tubos
Remover obstáculos. A escova de arame pode ser usada para
remover a corrosão da superfície do queimador.
Ao reinstalar o queimador, verifique cuidadosamente se o tubo
venturi do queimador está instalado na saída da válvula.

3. Corpo do churrasco
Remova regularmente o excesso de gordura da churrasqueira
com um raspador macio de plástico ou madeira.
Não é necessário remover todo o óleo do corpo. Se precisar de uma
limpeza completa, use água quente com sabão e um pano, ou
Somente escovas de nylon com cerdas. Remova a superfície de
cozimento e o queimador
Antes de uma limpeza completa. Não mergulhe o controlador de gás
ou o coletor em água. Depois de reinstalá-lo cuidadosamente no
corpo da válvula, verifique o funcionamento do queimador.
4. peças de fixação
Recomenda-se que as fixações metálicas sejam verificadas e
apertadas anualmente.
5. Armazenamento
Guarde o seu churrasco em um local fresco e seco. Cubra o
queimador com folha de alumínio para evitar insetos ou outros
detritos
Recolha nos orifícios do queimador. Se o churrasco for armazenado
em ambientes internos, o cilindro de gás deve ser desconectado e
colocado ao ar livre.
Os cilindros de gás devem ser sempre armazenados ao ar livre e
secos,
Bem ventilado e longe de qualquer fonte de calor ou ignição.
Não deixe crianças perto do cilindro de gás.

INFORMAÇÕES AMBIENTAIS E MEDIDAS DE ELIMINAÇÃO
· Para descartar a carne assada, quebra-a em peças
individuais. Reciclar peças de metal e plástico.

Os eletrodos do queimador podem se dobrar ou quebrar
durante a limpeza.
Possíveis consequências:
· O queimador não acende mais.

Medidas de segurança:
• Tome especial cuidado ao limpar a área ao redor do queimador

CUIDADO! 
O ELÉCTRODO NO QUEIMADOR PODE SER DOBRADO



Solução de problemas
Perguntas Causas prováveis Prevenção/Tratamento
O queimador 
não acende 
quando o 
ignitor é usado

Fios ou eletrodos cobertos com 
resíduos de cozimento

Limpeza de fios e/ou eletrodos com álcool de borracha

Eletrodos e queimadores estão 
molhados

Seque com um pano

Rachadura ou quebra do 
eletrodo-faíscas na rachadura

Substituição de eletrodos

Fio solto ou desconectado Reconecte o fio ou substitua o eletrodo/fio como um 
componente

Curto-circuito do fio (criando 
faíscas
Entre o nitreto e o eletrodo)

Substituir o fio/eletrodo do ignitor como um componente

O queimador não 
pode ser aceso com 
um fósforo

Nenhum fluxo de ar Verifique se o cilindro de GLP está vazio. Se estiver vazio, 
substituir ou reabastecer, caso contrário refere-se a "queda 
súbita no fluxo de gás ou redução na altura da chama"

A porca do acoplamento e o 
regulador não estão totalmente 
conectados

Gire a porca de acoplamento cerca de metade a três 
quartos de volta novamente até parar completamente. 
Aperte apenas com a mão, não use ferramentas.

Fluxo de ar bloqueado Limpe o tubo do queimador e verifique se a mangueira está 
dobrada ou torcida.

Teia de aranha ou de inseto 
em um tubo de venturi Limpeza do venturi
Porta do queimador entupida ou 
entupida

Limpe a porta do queimador

Queda ou 
diminuição súbita 
no fluxo de gás 
Altura da chama

Sem gasolina Substituição ou reenchimento de cilindros de GPL
O fluxo é excessivo, o dispositivo 
de segurança pode estar ativado

Gire o botão de controle para "OFF"., aguarde 30 segundos e 
acenda o churrasco. Se a chama ainda estiver muito baixa, 
reinicie o dispositivo de segurança de excesso de fluxo 
girando o botão de controle "." e a válvula do cilindro de gás 
LP para o regulador de conexão do disco "fechado". Gire
Controle o botão para "Alto" e aguarde 1 minuto. Em seguida, 
gire o botão de controle para "OFF"., e reconhecer o regulador 
ct e a conexão de verificação de vazamento. Gire lentamente 
a válvula do cilindro de GLP para "aberto", aguarde 30 
segundos e acenda o churrasco Instruções.

Chama irregular 
Modo, a chama não 
está funcionando 
completamente l 
Comprimento ou 
queimador

Porta do queimador entupida 
ou entupida

Limpe a porta do queimador.

A chama é 
amarela ou laranja

O novo queimador pode conter 
óleo de fabrico resi dual Cubra e asse o churrasco por 15 minutos

Teia de aranha ou de inseto 
em um tubo de venturi Limpeza do venturi

Resíduos de alimentos, 
gorduras ou sais 
aromatizantes no queimador

Queimador limpa

Mau alinhamento da válvula 
com o venturi do injetor

Certifique-se de que o venturi do queimador está 
corretamente engajado com o injector

Flame Ejecta

Ventos fortes ou rajadas Não utilize o churrasco em ventos fortes
GLP insuficiente Substituição ou reenchimento de cilindros de GPL
Disparo da válvula de fluxo 
excessivo

Reacender o churrasco

Incêndio de graxa 
contínua

Gordura presa pelo acúmulo de 
alimentos em torno do sistema 
do queimador

Turn the Control Knob "·", vire a válvula do tanque de gás LP
para" Fechar ". Mantenha o li d na posição aberta e deixe o 
fogo se apagar.Quando o assado esfriar, retire e lave todas as 
peças

Temperamento
(incêndio no tubo 
do queimador)

Bloqueio do queimador e/ou do 
tubo do queimador

Limpeza do queimador e/ou do tubo do queimador

O interior da tampa está 
descascando(como a 
descascamento da 
tinta)

A tampa é de aço inoxidável e 
não pintada

B baseado no acúmulo de graxa se transformou em carbono e 
está descascando. Limpe completamente.
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Voordat u begint

Waarschuwingen
· Lees de instructies voordat het apparaat gebruikt. Volg de stappen in
de volgorde die zijn gespecificeerd en houden de
veiligheidswaarschuwingen.

· Niet-naleving van deze instructies kan het apparaat en andere
voorwerpen veroorzaken of leiden tot persoonlijke letsel.

• Deze instructies zijn onderdeel van het product. Deze instructies
moeten altijd met het product worden bewaard en moeten aan iedere
volgende gebruiker worden overgegeven.

· Tijdens de productie is er zeer zorgvuldig gezorgd om scherpe randen
te verwijderen, maar u moet alle onderdelen behandelen met het
voorzichtig om mogelijke letsel te voorkomen.
· Indien er ooit twijfel is, raadpleeg vóór gebruik een gekwalificeerde
gas en gas.
• Als extra voorzorgsvoorzichtigheid moet u voor het eerst verlichting
altijd extra zorg.Houd uw hoofd en armen niet over het oppervlak van
het BBQ cookie ng hangen.

· Zorg altijd ervoor dat Barbe Cue apparaat volledig koel is voordat de
deksels aanbrengen.

· Bij de bouw van deze grilling gebruik alle en alleen de verstrekte
onderdelen. BBQ of delen niet wijzigen. Elke wijziging van het
apparaat kan gevaarlijk zijn.

△ Voorzichtigheid!
· Buiten bereik van kinderen en dierdieren houden tijdens en na gebruik.
· Niet bewaren of gebruiken PETROL of andere ontvlambare dampen
of vloeistoffen in de nabijheid.
• Deze apparatuur zal tijdens de werking zeer warm worden –dragen
altijd passende beschermende warmtebestandschoenen bij gebruik
van.

· Waarschuwing: toegankelijke delen kunnen zeer warm zijn. Houd
jonge kinderen weg.
· Na gebruik de gasvoorziening van de gascilinder uit te sluiten.
· Na gebruik en voor opslag altijd sluiten en afsluiten van de
hoofdvoorzieningcilinder van GA S.
· Verplaats het apparaat tijdens gebruik niet.

Gevaar!
Als u ruikt:
1. de gasvoorziening naar de AAP afschakelen.
2. Blustt elke open vlamme en vermijd elektrisch apparaat.
3. Open deksel en ventilatie.
4. Controleer de gasverbindingen met de zeepoplossing.
5. Als nog reuk bestaat, contact op met uw gasleverancier of
brandweerdienst.

√ Do
Houd dit apparaat schoon (volg instructionsherein)-Om
vetvleugen/opstekingen te voorkomen en dus mogelijk te schaden 
of schade aan eigendom, is het van essentieel belang dat deze 
appliance schoon is 

Voordat het gebruikt.

Stel uw barbecue op een veilig, niveau oppervlak, op
ontvlambare voorwerpen zoals houten heiningen of bomtakken.

Beschermen tegen de elementen een d vocht.
Een volwassenen moet altijd in de charge E van de grilling zijn. Laten 
een warme grilling nooit zonder bewaarde.
Zorg altijd ervoor dat de grilling volledig is geblusten en
Volledig koel voordat het bewegen, het bedekken (niet opgenomen) 
of het bewaren weg.

XDont
Niet binnen de huis gebruiken-alleen buiten gebruik.
Voorzichtigheid! Bewaren een grilling nooit binnen de doors tenzij het 
volledig gekoeld is en de gasvoorzieningcilinder is afgesloten.

Gebruik de BBQ niet op een SU RBACK die door te grote warmte 
beschadigd kan worden.

Dit is een gasapparaat. Gebruik geen andere soorten brandstof/
versnellingsstoffen of lavasteen.

NIET BINNENGEBRUIK MAKEN, 
ALLEEN BUITENGEBRUIK



Aanvullende informatie
· Gebruik nooit koolkool, lichtvloeistof, lava-stenen, benzine,
kerosine of alcohol in dit product.
· Bewaren of gebruik benzine of andere lammbare vloeistoffen of
dampen binnen 25 meter (7,6 m) van deze appliance.
· Minimale ruimte van zijden en achterkant van U nit tot brandbare
Constructie: 100cm. Deze Applia-NCE niet gebruiken onder
overhead
Brandbaar oppervlak.

Tijdens de werking kunnen sommige delen van de barbecue zeer 
warm worden, met name die dicht bij de brandbak.

Mogelijke gevolgen:
· ernstige brandstofbrandstoften door het aanraken van de RTS bij de
brandbak.
· Brandbrand of brandbrand indien brandbare materialen of stof dicht
bij de grilling zijn.
Veiligheidsmaatregelen vóór het gebruik van grilling:
Selecteer een plaats om de grilling op te stellen:
· Er zijn geen ontvlambare materiaal of stoffen in de nabijheid en
zullen geen ontvlambare stoffen zijn. Minimale afstand tot materiaal
of stoffen:
Onderhoud van de boven en 1 m aan de zijde.
Zoogbrandbare materialen enstoffen, bv. wand: min.1m.
· De grilling is vaste plaats op een voldoende groot oppervlakte. Het
mag niet tijdens de verplaatsing worden verplaatst.
Veiligheidsmaatregelen tijdens het grabbel:
· Draag beschermende grillhandschoenen.
· Laat de warme barbecue nooit zonder bewaarde.
Wees bijzondere voorzichtig ervoordat kinderen endierdieren afwijkt 
van deBarbecUE.

Goedkeuring:
De grilling is een gasgrilling voor buitengebruik. Het is ontworpen 
om uitsluitend overeenkomstig deze instructiionen te worden 
gebruikt voor het bereiden van levensmiddelen die geschikt zijn 
voor barbecue.
Alleen voor privégebruik!

Dit apparaat moet tijdens het gebruik van afstand worden 
gehouden van vlammmaterialen.

Alle verbindingen na elke tank geheel of het eerste gebruik na 
een lange periode wordt de methode beschreven in het deel
"Connect and Disconnect of the gasfles"-gedeelte.
Deze grilling moet grondig worden gereinigd en regelmatig 
worden geïnspecteerd, schoon en inspecteerd de slang voor elk 
gebruik van het apparaat. Indien er bewijs zijn van schlijp, slijt, 
delen of delen of
Lekken, moet de slang worden vervangen voordat het apparaat 
wordt bediend.
Alleen fabriek toestemming D onderdelen gebruiken. Het
gebruik van elk deel dat niet fabriek is toegestaan is, is
Dangero Us.
Bij het koken moet brandextinmaterialen gemakkelijk zijn 
Toegankelijk. Indien een olievetbrand ontstaan, probeer niet met 
water te blussen. Gebruik een droge chemische stof van type B
of C met vuil, zand of baksoda.
Uitsluitend op vaste grond bedienen, niet installeren of
gebruiken/op schepen of recreatievoertuigen.
Open altijd voorzichtig en langzaam omdat warmte en stoom 
binnen de grilling u ernstig kunnen verbranden.
Verplaatsen gasslangen zo ver mogelijk van het warme
oppervlak en druppelende warme vet.
Houd alle elektrische cords af van een warme barbecue.
De gasvoorziening bij de gascilinder uit te sluiten.
Bij het behandelen van bijzonder warme onderdelen dienen 
techtieve handschoenen te worden gebruikt.

Onjuist gebruik:
Elke andere aanvraag of aanvragen die buiten het aangegeven doel 
uitbreiden, zijn niet toegestaan. Dit geldt in P artikulair voor misbruik 
De volgende mogelijke scenarios waarbij:
· de Barbec UE niet gebruiken met kolen of andere brandstof dan
LPG.
· De hoofdbarbecue niet als een stoof bedienen met behulp van
pot en pannen.

· De grilling niet als een heate r bedienen.
· Het apparaat niet wijzigen.
· door de fabrikant verzegelde onderdelen mogen niet door de
gebruiker worden gewijzigd.
· Gebruik de grilling niet om andere materialen en stoffen dan
levensmiddelen die geschikt zijn voor grilling te verwarmen.
De grilling is aan de algemene vervaardigd
De technische regels — die geldig waren op het moment van de 
vervaardiging — en de eis van het CE-teken. Het is gecertificeerd 
en
Goedkeuring door KIWA (testnummer 0063). De grilling heeft de 
fabriek in goede orde en toestand gelaten wat haar functie en 
Veiligheid.
· Gebruik nooit een LP-gastank met beschadigde lichaam, klep,
kraag of voet.
· Bewaren een LP gastank niet onder of nabij dit apparaat.
· het gebruik van alcohol, voorschriften of niet-voorschriften kan het
vermogen om goed te monteren of veilig te bedienen te beperken
Toestel.

· Passen de gasflesje nooit op de volgende grilling. Plaat de gasfles
altijd aan de linkerhand of van de appliances.
Gasfles moet zo ver van het apparaat worden aangebracht als
Mogelijk zonder de slang te spanken. Geen deel van de HOS mag
Aanraken elk deel van de applian CE.

Vloeibaar gas is zeer ontvlambaar en explosief.

Mogelijke gevolgen:
· ernstige persoonlijke letsel of verwijzing naar eigendom indien het
ontstekt in en in een omgeving waar het niet onder controle wordt
gebracht.
Veiligheidsmaatregelen:
• Gebruik alleen de grillingsmiddelen en ervoor zorg dat het gebied
goed ventileerd is.
· De gasfles en de gasslang beschermen tegen direct zonlicht en
andere warmtebronnen (maximaal 50 graden C). Wees
bijzondere voorzichtig ervoor dat de gasslang geen deel van de
warme barbecue aanrakt.
· Plaat de gasfles niet op het onderstaande rakel, omdat ze te dicht
bij de brander ligt.

OPGELET! WARME OPPERVLAKTE EN ONDERDELEN

OPGELET! GAS IS HOOGST VLAKKENBAAR



· Laten niet op de grilling wanneer de gasvlam ontstekt.
· sluit de klep op de gasflesje na elk gebruik: (draai de klep op de
klokrichting). Ook de bedieningskoppen uit (draaien knop ful ly
Klockrichting).
· Laat de warme barbecue nooit zonder bewaarde. Indien de vlam
Blust, opnieuw licht of afschaken de toevoer uit de gasfles.
· Bij het verbinden van de gasfles moet er zeker worden dat
er geen ontstekingsbronnen binnen een straal van 5 m zijn. Wees
speciaal voorzichtig Niet
Om elke blote vlammen aan te lichten, rook dan niet elektrische
apparatuur (apparaten, lichten, deurklokken) enzovoort aan te
schakelen.Sparkover mogelijk.
• Vóór elk gebruik moet er zeker van zijn of alle verbindingen
waardoor gas wordt geleverd en intact zijn.
• Zorg er zo nodig dat u de slang afzet om met te ontmoet Nationale
voorschriften (gebruik altijd de klappen om de slang aan de regulator
en de BBQ te schuiden).
Indien de verbindingen voor de gasvoorziening poreus of fouten zijn,
Grilling mag niet worden gebruikt. Dit geldt bijvoorbeeld ook voor de
De slangen of fittings die kunnen worden geblokkeerd, omdat dit een
gevaarlijke flashback kan leiden.

Het vloeibaar gas is zwaar dan zuurstof, voordat het op de grond komt 
en verplaatst de zuurstof op het niveau van het t. Mogelijke gevolgen:

· verduiking als gevolg van een gebrek aan zuurstof indien de
gasconcentratie voldoende kan stijgen.

Gebruik de grilling niet tenzij het volledig geassembleerd is en alle
delen veilig zijn bevestigd en verstrengd.

Laat een verlichte barbec niet zonder bewaardiging, vooral houden
kinderen en dierdieren altijd af van barbecue.

Verplaats het apparaat tijdens gebruik niet.

Dekken nooit het hele cookin G gebied.

Behemmer nooit de ventilatieopeningen van de
cilinderruimte.

Gebruik geen elektriciteitsgereedschap om dit product te bouwen.

Schroeven of bouten niet overstrappen.

Zit of staan niet op het product.

Gebruik dit product niet als onderdelen met
een verzet, beschadigd of gedragen zijn.

Gebruik nooit scourers, schuurmiddelen of chemische reinigingsstoffen.

Vergadering
Lees deze instructies zorgvuldig voor montage en gebruik van
de BEF ertsverbinding.
Voorzichtigheid: Hoewel alle inspanningen zijn gedaan bij de
opstelling van uw barbecue om alle scherpe rand te verwijderen,
moet u alle onderdelen zorgvuldig behandelen om ongevallen
te verwonden.

Gebruik beschermende handschoenen bij het monteren van het
product.

De montage van de grilling omvat veel grote onderdelen; Het is
raadzaam om twee personen te hebben als eenheid.

Als u bereid bent om te beginnen, zorg er voor dat u de juiste
gereedschap, veel ruimte en een schoon, droge gebied voor
montage beschikt.

Om te voorkomen dat klein onderdelen of hardware verliezen,
stapt uw product op een hard oppervlak dat geen kraatten of
openingen heeft.

Om schade aan de zachte voer of tapijt te voorkomen, mag
het apparaat niet in de zachte vloer of op de zachte vloer of
op de rpet verplaatsen.

Kontroleer de verpakking en zorg ervoor dat u alle opgenomen
delen hebt.
Zie de lijst van onderdelen en de montage van de agram indien
nodig. Tijdens het montage dienen kinderen wegens een
mogelijk risico op letsel af te houden van het product.

Zorg er voor dat alle plastic bescherming R IP afschakeld

voordat u samengesteld is. Volg alle stappen om uw

product correct te verwezenlijken.
Draag delen niet samen, aangezien dit kan leiden tot persoonlijke 
letsel of schade aan het product.

Als van toepassing, verstrip alle hardware verbindingen met 
hand, zodra de stap is voltooid, terug en alle hardware volledig 
verstrip.

Zorg erop dat dit product volledig is geïllustreerd zoals 
geïllustreerd voor gebruik.

Aantal mensen die nodig zijn om te samen
Twee mensen om te samen en te heffen.

Tijd om te samen

1uur

Vereiste gereedschappen

niet
geleverd

OPGELET! GAS VERDRINGT ZUURSTOF

niet
geleverd

niet
geleverd



Verbinding en afkoppeling van de gasbotswerk
Delen en gereedschap noodzakelijk
· Gasfles-standaardfles LPG-gasfles met gelijk of minder dan
5 kg tot 13 kg LPG (bv. propaan of butaan). Deze zijn beschikbaar bij
DIY-opslag of leveranciers van vloeibare gassen.
De volgende delen zijn uitgesloten bij de levering. Zij
overeenstemmen met de normen die van toepassing zijn in het
land waaraan T HE is geleverd.

· Gasslang-goedgekeurd met voldoende lengte, waardoor de
mogelijkheid wordt gevonden
Installatie zonder verbindingen (lengte niet meer dan 1,5 m). De buis
zichtbaar zijn gedurende de hele lengte F of de inspectie na de
installatie gemakkelijk zichtbaar.
· Drukvermindering-voorafgaande en CE-goedgekeurde drukregulator,

bedrijfsdruk geschikt voor de gebruikte gascilindroom.
Voorts is het type drukvermindering beschikbaar van uw lokale
dealer.

Vloeibaar gas is zeer ontvlambaar en explosief. 

Mogelijkheidssequenties:

· ernstige persoonlijke letsel of een vermogen aan eigendom indien
het ontstekt in het milieu waarin het niet onder controle wordt gebracht.
Veiligheidsmaatregelen:

· Bij het verbinden van de gasfles moet er zeker dat T hier geen
ontstekingsbronnen binnen een straal van 5 m zijn.

· Wees bijzondere voorzichtig om geen blote vlammen aan te lichten,
roken niet of elektrische apparaten aan te schakelen (apparaten, licht,
deurklokken) enz.Sparkover mogelijk.

• Zo nodig, zorg ervoor dat u de slang afzet om aan de nationale eisen
te voldoen.

· Zorg dat de flexibele buizen zodanig wordt geroepen dat er geen
knels zijn en dat zij niet aan draaien wordt.

· Belemmeren de ventilatieopeningen van de cyli Nder compartiment
niet.

Operationele elementen:

Positie Omschrijving Functie

G1 Toegelaatsbeheerder Verlagen gasdruk

G2 Behandel/klindkl
ep

Afzonderlijke veiligheidsinstallatie met 2strekken:
9o, klokinstelling of draaien naar het einde:

Skakel het gas uit en verbinden/disconnect de
gasflesje. 12o, klokinstelling of draaien anti-
clo Ckwise tot het einde:

Gas op

G3 Vrijknop De regulator ontkoppelen op de flesklep

G4 Gasbotel met flesje v alve   Brandstofbeholder

G5 Gasslang met slangklang Gas naar brander

Verlichtingsinstructies:
1. Lees de werkinstructies voor de verlichting.
2. Open deksel.
3. Zorg dat de knoops in " ● "POSITION.
4. Verbinding de regulator met de cilinder en schakel dan aan.
5. Druk en draai de controleknop tegen de klok naar ongeveer 1/4

positie totdat een klik wordt gehoord en
Branders verlicht.

6. De vlam stelt tussen 1/4 tot 1/2 gebieden.

! Waarschuwing
Alleen gebruik in buitenland.Indien geen ontstekingsdosis binnen de
5 seconden, draaien de controleknop naar " ● ". wachten 5 minuten
Om gas te laten verlichten en herhaalde verlichtingsprocedure. 
Toegankelijke delen kunnen zeer warm zijn, beweegjonge kinderen Awa Y.
Verbinding van de regulator van de cilinder wanneer deze aanvulling 
Gebruik INA niet lange tijd.

Waarschuwing:
De deksel moet open zijn wanneer de brandende er aan of warm is.
Maximaal gewicht op zijdelf: 6,8 kg/15
LB

Functie
· indien de flesklep (G2 om 12 uur instelling of tegen de klok
Roteren tot het einde) en de bedieningsknop wordt geopend, stroomt gas
door de gasslang G5 en de instelling D EVICE (onder het voorpaneel) in
de brander.

· Terwijl de positie van elke bedieningsknop 1/4 wordt bereikt, wordt een
vonk uit de elektrode op de brander uitgesproken dat het gas vervolgens
ontstekt. De warmteafstand kan worden aangepast
voor de warmteafstand
Links, middelste, rechts en zijde brander door de positie van de
bedieningsknop te draaien1/4 tot 1/2.

Opmerking
· Als de grilling niet in gebruik is voor lange periods, snijt
De toevoer uit de gasfles af en bewaren de prope.
Verbinding de regulator van de gasfles. De gasfles moet
buiten de rs bewaard worden.

· Passen de gasflesje met een dop en veiligheidsdop.

GEVAAR! VERVBRANDING VAN ONTVLAMMENDE GAS



Verbinden en disconnecteren van de gasfles

1 Selecteer een geschikte plaats om de grilling op te stellen.
· Ze zijn niet en zullen niet, ontvlambare materialen of stoffen in
de nabijheid zijn. Minimale afstand tot materialen of stoffen: 2m
boven en 1m tot zijde; Afstand tot brandbare materialen of
stoffen – min. 7,6 m.

2. Plaats de gasflesje G4 naast de grilling. Leg de gasflesje nooit
aan de zijde of legg op het onderstaande rak. De gasslang G5
mag niet gebogen of onder spanning zijn.

3. Controleer of de gasfles G4 en de regulator G1 goed
functioneren. Controleer ook of er een intact zegel is in de
Regulatory G1. Gebruik geen andere zegels.

4. Draai de bewerkingshefboom G2 naar de 9 u’clock positie en
druk de regulator G1 op de klep van de gasfles G4 totdat u
Hoor een klik.

5. Controleer ze correct zijn aangesloten door de regulator G1 naar
boven te trekken. De toezichthoudende instelling mag niet van de
Bott LE afschakelen

6. Controleer de verbinding tussen de Regulato R G1 en de
gasslang G5 en de gasslang G5 aan de klep om te
waarborgen dat ze zijn Veilig.

7. Open de klep van de flesje door de opera-hefboom G2 naar de 12
uur te draaien. Gebruik een standaard L-EAK-detector om ervoor
te zorgen dat alle verbindingen dicht zijn. Het is niet dat kan leiden
tot een vernietiging. Neem de instructies voor de lekindicator.
Nooit controleren
Voor leek als er een op en vlam is. Listeren naar lekken is
geen betrouwbare detectiemethode.

Afsluiten van de gasfles (Fig.2-A, 2-B)
1. Sluit de flesklep (draai de opperhefboom G2 naar de 9uur
positie).

2. Druk de aflossingsstuk op G3 en trek de regulator G1 naar boven.
Of de moeder tegen de klokkwijs draai op Regula Tor G1 om de
regulator G 1 te vrijlaten.

3. Bewaren de regulator G1 met de gasHOS E onder de grilling.
Zorg dat de slang niet op geen enkele manier gekoppeld of
gedracht wordt.

4. De gasbottelen bewaren korrekt:
· Passen de gasflesklep met dop en veiligheidsdop.
· De gasflessen niet opslaan in gebieden onder de grondniveau,
in of nabij trappen, korridoren of passagen voor voetgangers of
autos tussen gebouwen. Bewaar altijd de gasflesje buiten.

· Bewaren altijd gasflessen op rechtop, zelfs al zijn ze leeg!

Bevestig dat alle grillebestrijdingskoppen in de "·" positie zijn.
Open de gasbeheerklep op de gascilinder. Controleren op lekkingen door
Zeepoplossing op alle gassysteem JOI NTS, inclusief alle
Klepverbindingen, slangverbindingen en regulatorverbindingen.
Gebruik nooit een open vlam om te allen tijde op lekken te testen.
Als bellelsen uit een van de tank vormen, komt er een lekkje. Indien de
Verbinding is niet verzegeld, sluit de botte-klep onmiddellijk
(draai het bewerksniveau G2 naar de 9o klokpositie) en verband de
verbinding of vervangen het lekkende deel. De lektest herhaal
jaarlijks en wanneer de gascilinder wordt gerepareerd of
Opvuld.



Operatie
Waarschuwingen
Voordat u verder gaan, zorg er ervoor dat u het apparaat volgens 
instructies hebt gemembeld.
Gebruik uw barbecue ten minste 1 00 cm van elke muur 
ofoppervlak.Gebruik je gasgrilling nooit in een gebouw, garage,
huis,
breezeway of enig ander gesloten gebied.
Belemmer nooit de stroom van ventilatielucht rond uw 
gasgrillingshus.

Voor verlichting
Inspecteer de gasvoorzieningsslang voordat het gas "aan" wordt 
uitgesloten. Indien er bewijs zijn van slijten, slijten of schlijnen, 
moet het vóór gebruik worden geplaatst. Controleer Leakag E 
voor gebruik. Gebruik de grilling niet als de reuk van gas prese t.

Voorbereiding vóór het ooken van C
Om te voorkomen dat voedsel aan de kookgrill blijft, gebruik een 
lange borsel om voor elke grillsessie een lichte kookkook of 
groenteetbare olie aan te brengen. (Noot: Bij het kookken voor 
het eerst kan de kleur van de coating als gevolg hiervan licht 
veranderen, dit is
Normaal en moet worden verwacht.)

Verlichting van de grilling:
1. Lees de instructies vooraf met het apparaat.
2. Open deksel.
3. Zorg dat de knooppen in " ● "position.
4. Verbinding de regulator met de cilinder en schakel dan aan.
5. Druk en draai de bedieningsbediening Knobanti-de
klokrichting naar ongeveer 1/4 positie totdat een klik
wordt gehoord en de brander wordt aangekondigd.

6. De vlamme stelt tussen 1/4 tot 1/2 gebieden.
7. Indien de ontstekingsdosis niet binnen 5 seconden optreedt,
draai dan de control-knop naar " ● "Wacht 5 minuten om het gas
te verlichten en herhaal de verlichtingsprocedure.

8. Na gebruik de gasvoorziening van de gascilinder afschaken.

Skakelen aan de zijbrander:
Herhaal de stap vanaf stap 2 hierboven, maar met de bedieningsknop
voor zijbrander.

Match-Lichting
Indien de brander na verschillende ATTEM-punten nog
steeds niet licht, probeer de hieronder de handmatige
ontstekingsprocedure.
1, open grillingkappen.
2, waarborgen dat alle branders de knoppen beheersen in de " ● " 
position.
3. Skakel het gas langzaam aan bij de LP-gascilinderklep of
regulator indien het niet reeds aan is.

4, plaatsen een wedstrijd in de wedstrijd houder
5. Gebruik de houder om de verlichte match te schuiven met de
kookroosten of de kookroosten en de voorkant van de warmtent
links van de brander die u wilt lichten.

6, drukken en draai de brandbedieningskop naar 1/2 positie. 
7, indien de brander niet binnen 5 seco ND licht, draai de
brandbedieningsknop naar " ● ", wachten 5 minuten voor het gas 
wordt verricht en probeer weer.
8 Wanneer het verlicht wordt, draai de bedieningsknop naar de 
gewenste warmteinstelling.Het wordt aanbevolen een pot of pan 
met een grootte van 180-260mm te doen voor zijbrander.

Einde van de kooksessie
Na elke kooksessie draai de grillebestuurknopbranders naar
de "Max" positie en verbrand gedurende 5 minuten.
Deze procedure zal kookresidu afbranden, waardoor de produktie 
van de kookresidu wordt
Zorg ervoor dat de kapje tijdens dit proces open is.Als u uw 
barbecue klaar hebt gebruikt, draai dan al
Bestuurkleppen volledig op het klokswijd naar het uitschakelen      
" ●" Positie, schakel dan het gas aan de fles af. Wacht totdat de 
bar voldoende is
Koel voordat de kapje sluiten.

Tips voor betere kookkooken een langere
levensduur 1, gebruik de bovenste kookkooken
G Rid (warmingsrack) voor het bewaren
Koken voedsel warm, broden te brengen of delicate voedsel in 
zakjes van aluminiumfolie te kooken.
2. gebruik de zijbrander van dit apparaat zoals een normale
keukenbereik voor kooken, sautéi of gebraaien.
3, om de opvlak te verminderen, de grilling schoon houden,
gebruik de stukken vlees en vermijd op zeer hoge
temperatuur te kooken.
4, delicate levensmiddelen zoals vis en groenten in
aluminiumfolie zak plaatsen en indirect koken of plaatsen op de
bovenste kookniveaus (warmingsstak).
5, om natuurlijke sap te verliezen, gebruik lange handwerkte
slangen of Spatulen in plaats van forken en draaien voedsel
slechts één keer van kooken.
6, wanneer het direct kooken uw branders aan verschillende NT-
niveaus aanpassen, zodat voedsel binnen dezelfde tijdsraam op
verschillende interna temperaturen kunnen worden bereid.
7, probeer waterpannen om de vlees te verminderen en
vlees van de sap te kooken.Voordat de grilling begint, verwijder
de kooknetten en leggen een zware vlak pan rechtstreeks op
warmteplat. Vull halve weg met water, vruchtensap of andere
flavore D-liquiden.Vervangen Kookroosters en plaatsen de
geladen pan.
8, Rotisseries, grillkoren, verticale pluimvee en andere toebehoren
kunnen uw ervaringen verbeteren, kooktijd en helpen de
schoonmaaken.
9, schone kookroosten en raken na elk gebruik met een
kwaliteitsgrilbusch ontworpen voor uw roostermateriaal.
Drijsbescherming
Handschoenen en verwijder zachtzichtig terwijl de roosters warm
zijn.
10, na elk gebruik, laat grilling E afkoelen. Vervolgens schone
kookroosters beschermen met een lichte kookolie, leeg Vetpan, 
buitenoppervlakken met een geschikt Ki Tchen schoner en 
beschermen surfa met een kwaliteitsdeksel dat
Past goed aan uw grilling.



Reiniging en onderhoud

Reinig uw barbecue regelmatig tussen

gebruiksgebruiksmaatregelen en vooral na langere

opslag.

Zorg dat de grilling en de componenten ervan voldoende koel zijn 
voor het reinigen.
Maak de grilling nooit met water wanneer de oppervlakten warm 
zijn.Hemt nooit warme delen met ongeschermde handen.

Om de levensduur te verlengen en de toestand van uw barbecue 
te handhaven, aanbevelen wij sterk de
eenheid voor elke lengte van de buiten te dekken.

Tijd, vooral tijdens de winter Mont HS.

1. Kookgrill
Schoon met warm zeepwater. Om alle residuen van de ood te
verwijderen, gebruik een milde roemschooner op Anon-Abrasi Ve
Pad.Goed spoelen en grondig droog.
2. Onderhoud van brander
Bij normale gebruik zal het residu na COO King de brander
schoon houden. De brander moet worden verwijderd en gereinigd
Jaarlijks of wanneer er zware opbouw wordt gevonden, zorgt er
voor dat
Er zijn geen tekenen van blokkering (puinsen, insecten) in beide
van de
Branderborgen of venturi-buizen. Een pijp gebruiken om
Heldere obstructies. Draadborsel kan worden gebruikt om
corrosie van de oppervlakken van de brander te verwijderen.
Wanneer de brander wordt aangepast, moet er zorgvuldig
controleren of de venturi-buizen van de brander over de vave-
uitlaatsen passen.

3. Grilling
Verwijder regelmatig overvoldoende vet of fat uit het grillebrock
met een zachte plastic of houten kraper.
Het is niet nodig om alle vet uit het lichaam te verwijderen. Als u
volledig nodig heeft, gebruik warm zeepwater en een doel, of
Alleen met nylon borsel. Verwijderen kookoppervlakken en branders
Voor volledig reiniging. Depen de gascontroles niet of niet in water.
Controleer de brandopera na zorgvuldig in het lichaam.
4. Vestigingen
Jaarlijkse controle en versterking van metaalvaststellingen wordt
aanbevolen.
5. Opslag
Bewaar uw barbecue in een koel droog PL ace. De branders
bedekt met aluminiumfolie om insecten of afschrikken van
insecten of afschrikken van
Verzamelen in brandgaten. Als de grilling binnen de huis moet
worden opgeslagen, moet de gascilinder worden afgescheiden en
buiten worden gelaten.
De gascilinder moet altijd buiten de zijde worden opgeslagen in een
droog,
Goed ventileerde zijn a, afwijk van elke bronnen van warmte of
ontsteking. Laat kinderen niet nabijgelegen bij de gascilinder.

Milieuinformatie en verwijderingsmaatregelen
· Om de grilling te verwijderen, moet het in zijn afzonderlijke
delen worden verwijderd. De metaal- en plastic delen
herrecyclen.

De elektrode op de brander kan tijdens het reinigen worden
gebogen of kan afschakelen.
Mogelijke gevolgen:

· Brander niet meer licht.

Veiligheidsmaatregelen:
· Wees bijzondere voorzichtig bij het schoonmaken van de Area rond de brander

OPGELET! 
DE ELEKTRODE OP DE BRANDER KAN BUIGEN



Problemoplossing
Probleem Mogelijke oorzaak Preventie/geneesmiddelen
Brander zal niet 
licht met ontsteker

Draad of elektroden bedekt met 
kookresidu

Schoon draad en/of elektrode met rubbi ng-alcohol

Elektroden en branders zijn nat Droog met doef

Elektroden gekraakte of 
gebroken ondoorsparken bij 
kraak

Elektrode vervangen

Draad los of afgesloten Draad herverbinden of elektrode/draad als Sembly vervangen
Draad is kort (opstarten)
Tussen Igniter en elektrode) Vervangen van ontstekdraad/elektrode als Sembly

Brender zal niet 
lichten met match

Geen gasstroom Controleer of de gascilinder leeg is. Indien leeg, vervangen of 
vullen, of anders verwijzen naar "plotseling daling van de 
gasstroom of verminderde vlamhoogte"

Koppelmoeder en regulator niet 
volledig aangesloten

De koppelmout draaien ongeveer een half tot driekwart 
extra draaien totdat een vaste stop.Strip alleen met hand, 
gebruik geen gereedschap.

Belemmering van gasstroom Heldere brandbuizen, controleer of gebogen of geknopte slang.
Spindennetten of insecten in 
venturi Schoon venturi
Branderpoorten aangeblokkeerd 
of geblokkeerd

Brandpoorts schoon

Plotseling daling 
van de gasstroom 
of vermindering 
Vlamhoogte

Uitgaat van gas LP gascilinder vervangen of vullen
Overstroom, veiligheidsinstantie 
kan zijn geactiveerd

Draai de beheerknop om "." uit, wachten 30 seconden en licht 
grilling. Als de vlammen nog te laag zijn, dan stelt de 
overmatige stroomveiligheidsinrichting op door de 
bedieningsknop "." en de LP gascilinderklep te draaien naar 
"gesloten" schijfregulator.
Bestuur de knop naar "hoog", wachten 1 minuut. Draai dan de 
controlknop op "." en herstelt de CT-regulator en lekkcontrole 
verbindingen. LP gascilinder Valveto langzaam draai "OPEN", 
wachten 30 seconden en licht dan grilling per verlichting
Instructies.

Onregelmatige 
vlam Patroon, 
vlammen loopt niet 
de ful l
Lengte of brander

Branderpoorten zijn 
geblokkeerd of geblokkeerd

Schone brandporten.

Vlam is geel of 
oranje

Nieuwe brander kan RESI 
dubbele fabricatie-oliën hebben

Branden barbecue voor 15 miljoen met het deksel gesloten

Spindennetten of insecten in 
venturi Schoon venturi

Residu van levensmiddelen, 
vette of geurzout op brander Brander schoon

Slechte uitrichting van 
venturi van klep injector

Assure brender venturi is goed met injector aangebracht

Vlamblast uit

Weather condition Gebruik niet bij sterke winden
Lag Lp-gas LP gascilinder vervangen of vullen
Overstroomklep gedrukt De BBQ herhaal

Persistent
vetbrand

Vet die door voedselopbouw 
rond brandsysteem wordt 
gevangen

Bestuurknoops tooff draaien &quot; ○ &quot;, draai de LP -
gastankventil naar&quot; gesloten &quot;. Laat Li D in open 
positie en laat het vuur uitbranden.
Na de koeling van de grilling, verwijder en schoon alle delen

Flashback (brand 
in brandbuis(en)

Brandbuizen en/of brandbuizen 
zijn geblokkeerd

Schone brandbuizen en/of brandbuizen

Binnen de deksel is 
Peelin G

(zoals verf
afschilding)

De deksel is roestvrij staal, niet 
gevalfd

De verhoging van vetopbouw is veranderd naar Carbo N en is 
afgesloten. Grondig schoon.
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